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ከአንባቢ 
 ስሇ ቋንቋ ምንነትና መነሻ በርከት ያለ ሰዎች የተሇያዩ ሏሳቦች ሰንዝረዋሌ። አንዲንድቹ 
ቋንቋ እግዚአብሔር ከሰው ሌጆች ጋር አብሮ የፇጠረው ነው ሲለ አንዲንድቹ ዯግሞ ቋንቋ 
ከሰው ጋር አብሮ የተፇጠረ ሳይሆን ሰው በአንባቢው ከሚሰማቸው ዴምፆች አቀነባብሮ የያዘው 
ነው ይሊለ። እንዱሁም ላልቹ ቋንቋ ባጋጣሚ የተገኘ እንጂ የተፇጠረውም ያቀነባበረውም 
የሇም ይሊለ 

 እነዚህን የመሰለት ግምቶች የሚመነጩት ነገርን በተናጠሌ ከመመሌከት ነው። ቋንቋ 
በቋንቋነቱ ብቻ ተመሌክቶ ቋንቋ በተሇይ ወገንንቱ ከየት እንዯሆነ ሳያገናዝቡ የሚሰጠው መሊ 
ምት ብዙም አያስኬዴ። የቋንቋን ምንነትና ምንጭ ሇማወቅ መነሻችን ዛሬ በቋንቋ ተገሌጋይ 
የሆነውን ወገን ማንነትና ምንነት መረዲት ነው። 

እስካሁን መረጃና ባሇን ዕውቀት መሠረት በቋንቋ ተገሌጋይ የሆነ ወገን ማኅበረሰብ 
ነው። ማኅበረሰብም በቋንቋ ሉገሇገሌ የዯረሰበትን ወቅትና ምክንያት ፌሬዯሪክ ኤንግሌስ ሲያስረዲ 
እንዱህ ይሊሌ። 

የጋራ መዯጋገፌንና የጋራ ሥራን የሚጠይቁ ሁኔታዎችን ከፌ በማዴረግ፤ እንዱሁም 
የዚህን የጋራ ሥራ ጥቅም ሇእያንዲንደ ሇግሇሰብ በማዴረግ የተግባር እዴገት የማኅበረሰብ 
አባልችን አንዴነት ሇመሰብሰብ የግዴ ረዴቷሌ። ባጭሩ ሰዎች በተግባር ሊይ እያለ አንደ 
ላሊውን አንዴ ነገር ማሇት እተገዯዯበት ዯረጃ ሊይ ዯረሰ። የሁኔታው አስገዲጅነት የሌሳን 
አባሊትን አስገኘ። 

(የሰው ሌጅንና) እንስሳትን ማወዲዯር የቋንቋ ምንጩ ተግባርና የተግባር ሂዯት ነው የሚሇው 
ብቸኛ ትክክሇኛ ማስረጃ መሆኑን ያረጋግጣሌ። እጅግ የዲበሩ (በአእምሮ) ናቸው የሚባለት 
እንስሳት እንኳ ሇመግባቢያ የሚያስፇሌጋቸው ጥቂቱ የአባሊተ ሌሳናት ቅንጅት አይፇሌጉም። 
በተፇጥሮ ውስጥ ማንኛውም እንስሳ ከሰው ጋር ሇመነጋገር ባሇመቻለ ወይም የሰውን ንግግር 
ሇመረዲት ባሇመቻለ ችግር አይሰማውም። (ማርክስና ኤንግሌስ፤ ምርጥ ጽሐፍች፤ ቅጽ፤ 1 
እና ገጽ 68)። 

 እንግዱህ ከዚህ ጥቅስ እንዯምንረዲው ቋንቋ ተግባር ያስገኘው ማኅበረሰብ መግባቢያ ዘዳ 
ነው። በተግባር ውጤትነቱም እንዯ የማኅበረሰቡ የተግባር ስፊትና ጥበት ይሰፊሌ፤ ይጠባሌ። 
ከማኅበረስብ ተግባር ውጭ ቋንቋ ያስገኘ፤ ከተገኘም በኋሊ ቢሆን የገዛና የሚገዛ ላሊ ኃይሌ 
የሇም። የሰው ሌጅ ሇመኖር በሚያዯርገው ትግሌ ዕውቀቱ እየዲበረ የዯረሰበት ዯረጃ ባስቻሇው 
መጠን ተፇጥሮን የመቆጣጠር ተግባር የሚያከናውነው እሱው ብቻ ስሇ ሆነ ቋንቋ የሰው ሌጅ 
ብቻ መግባቢያ ዘዳ ነው። 

የሰው ሌጅ በማኅበረሰብ ተሰብስቦ ሇመኖር ባዯረገው ትግሌ ከመዯብ አሌባው ጥንታዊ 
የጋርዮሽ ሥርዓት በኋሊ በመዯብ መከፇለን፤ ከዚያም የባሪያ አሳዲሪን፤ የፉውዲሌንና 
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የካፒታሉስትን ሥርዓተ ማኅበሮች አሌፍ መዯብ የሇሽ የኮሙኒስት ሥርዓት ማኅበርን 
እንዯሚመሠርት የሳይንሳዊ ሶሻሉዝም ቀዯምት አባቶች አስተምረዋሌ። እነዚህም ሥርዓተ 
ማኅበሮች ምንም እንኳ አንደ ከላሊው የሚወሇዴ ቢሆንም ላሊው ማዯግ ቀዴሞት ባሇው 
ማርጀትና መሞት ሊይ የተመሠረተ መሆኑንም አስረዴትዋሌ። በነዚህም የማኅበረሰብ የእዴገት 
ዯረጃዎች ሁለ ቋንቋ ነበረ። ይኖራሌም። 

ቋንቋ የማኅበረሰብ ተግባር ያስገኘው የመግባቢያ ዘዳ ነው ከተባሇና ከሁለም የማኅበረሰብ 
የእዴገት ዯረጃዎች ውስጥ ያሇና የሚኖር ነው ካሌን ከእነዚህ የማኅበረሰብ የእዴገት ዯረጃዎች 
ጋር ያሇው ግንኙነት እንዳት ነው የሚሇው ጥያቄ ይነሳሌ። የችኩሌ መሌሣችንም «ያው 
ቋንቋውም እንዯ የሥርዓተ ማኅበሩ አዱስ ይሆናሌ» የሚሌ ይሆናሌ። ነገር ግን ተተርጉሞ 
እቀረበው እዚህ መጽሏፌ ውስጥ ጆሴፌ ስታሉን የሚሰጠው መሌስ ከዚህ የተሇየ ነው። ይህ 
ስታሉን የሰጠው መሌስ ምን እንዯሆነ መጽሏፈን በጥሞና አንብቦ ሇመረዲት ይቻሊሌ። 

ጆሴፌ ስታሉን የሚሰጠውን መሌስ ሇመረዲት እንዱያግዝ ግን ስታሉን በተሇይም ዯግሞ 
የቋንቋ ሉቃውንት ቋንቋ የሚለት ምንን እንዯሆነ መገንዘብ ያስፇሌጋሌ። ቋንቋ የሚባሇው ምኑ 
ነው? ቃሊቱ? ዴምፁ? ወይስ ላሊ? ቋንቋ የሚባሇው ዴምፁ ብቻ አይዯሇም። ቋንቋ የሚባሇው 
በመዝገበ ቃሊት ውስጥ የምናገኘው የቃሊት ክምችት አይዯሇም። ቋንቋ የሚባሇው፤ ቀሇሌ ባሇ 
አገሊሇጽ፤ ዴምጾች ሥርዏት ባሇው መንገዴ ተጋጥመውና ቃሊትን ሁነው፤ ቃሊትም እርስ 
በርሳቸው ሏሳብን ሇመግሇጽ በሚችለበት ዘዳ ተቀናጅተው እሚገኙበት ማኅበረሰቡ በሌማዴ 
የሚከተሇው ሥርዓት ነው። በመዴበሇ ቃሊቱ ውስጥ ያለ መሠረታዊ ያሌሆኑ ቃሊት በየጊዜው 
ይወሇዲለ፤ ይሞታለ። የቋንቋ ሕይወት የሆኑት ዴምጾችና እነሱም ተቀነባብረው ሀሳብ 
ሇመስጠት የሚችለበት ሥርዓት ግን የሚያሳየው ሇውጥ እጅግ ዘገምተኛና ሇዘብተኛ ነው። 

ይህ የጆሴፌ ስታሉን መጽሏፌ የቋንቋንና የማኅበረሰብን የእዴገት ዯረጃዎች (የሌዩ ሌዩ 
ሥርዓተ ማኅበሮችን) ግንኙነት ሇመረዲት ብቻ ሳይሆን ብዙ ቋንቋዎች በሚነገሩባቸው አገሮችና 
በዓሇም አቀፌም ዯረጃ ከኅብረተሰባዊነት ሥርዓተ ማኅበር መዯርጀት በፉትና በኋሊ ስሇሚታዩት 
የቋንቋዎች ሁኔታም ሇመገንዘብ ይረዲሌ። ሇምሳላ በዚህ አንጻር በኢትዮጵያ ውስጥ ከየካቲት 
1966 ወዱህ በርከት ያለ የኢትዮጵያ ቋንቋዎች በመገናኛ ዘዳዎች መሰማታቸው እንግዲ ነገር 
ሇሚመስሊቸው፤ ስታሉን «......በመጀመሪያ ዯረጃ፤ በእርግጥ የብሔረ ሰብ ጭቆና የሚወገዴበት 
ጊዜ፤ ቀዴሞ ይጨቆኑ የነበሩ ብሔረሰቦችንና ቋንቋዎችን ማዯግና ማበብ...... ያመጣሌ» ይሊሌ። 

የዚህ መጽሏፌ ተርጓሚ በመግቢያው ሊይ እንዯገሇጸው «መጽሏፈን ከቋንቋ ምሁራን 
ክበብ ውጪ ያለ ሰዎችም ያለ ሰዎችም እንዱጠቀሙበት ሇማዴረግ.....» ጥሯሌ። ይሁን እንጂ 
የቋንቋ ምሁራንም ሆኑ ላልች አንባቢያን እጅግ ቢያንስ ኮሙኒስት ማኔፋስቶን አስቀዴመው 
ቢያነቡ መጽሏፈን በሚገባ ሇመረዲት ያግዛቸዋሌ። በዚህ መጽሏፌ ውስጥ የተነሱትን ሀሳቦች 
ሰፊ ካሇ ሁኔታ ጋር ሇማገናዘብ ዯግሞ የስታሉንን ማርክሲዝምና የብሔር ጉዲይ፤ እንዱሁም 
የላኒን የብሔረሰቦች የራሳቸውን ዕዴሌ በራሳቸው የመወሰን መብት ማንበብ ይጠቅማሌ።  
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መግቢያ። 
በሀገራችን የዘመናዊ ቋንቋ ጥናት ባህሌ አሌዲበረም። አማርኛም በዚህ ባህሌ ውስጥ ሊለ 

ጽንሰ ሏሳቦች ማካተቻ እሚሆኑ ቃሊት የለትም። ይህን መጽሏፌ ሇመተርጏም ስነሳም 
ያጋጠመኝ ዏቢይ ችግር ይኸው ነበር። መጽሏፈ ተነባቢነት እንዱኖረውና ከቋንቋ ምሁራን 
ክበው ውጪ ያለ ሰዎችም እንዱጠቀሙበት ሇማዴረግ አንዲንዴ ቃሊት እንዯ አዱስ 
አስገብቻሇሁ። ከነዚህም ውስጥ ከበዴ ይሊለ ያሌኳቸውን በንባቡ ውስጥ በኮከብ ምሌክት 
ከመጠቆሜና አምዯ ቃሊት አዘጋጅቼ የእንግሉዝኛ አቻቸውን ከመስጠቴም በሊይ ሊብራራቸውም 
ሞክሬአሇሁ። በተጨማሪም የአማርኛው በቀሊለና በግሌጽ መስማስ እጅግ አስፇሊጊና ተቀዲሚ 
ጉዲይ በመሆኑ ከቀጥታ ቃሌ በቃሌ መስመር በመስመር ትርጉም እጅግ በመጠኑ ፇቀቅ 
ብዬአሇሁ። በቃሊትም በኩሌ ሲሆን ይህንኑ መንገዴ ነው የተከተሌሁ። ሇምሳላ Linguistics 
የሚሇው የእግሉዝኛ ቃሌ «ሥነ ቋንቋ» በሚሇው በዯንብ እንዯሚተረጏም ባውቅም «ቋንቋ» 
«የቋንቋ ጥናት» እያሌኩ ያሇፌኩበት ጊዜ አሇ። የዚህም ምክንያቱ ሇብዙ ሰው ይሄ መንገዴ 
ተስማሚነት ይኖረዋሌ ብዬ ስሊሰብኩና የከፊ የትርጉም ስብራት ያመጣሌ ብዬ ስሊሌገመትኩ 
ነው። የመጽሏፈን አርእስትም ቢሆን ማርክሲዝምና የሥነ ቋንቋ ችግሮች ሣይሆን 
ማርክሲዝምና የቋንቋ ችግሮች ማሇቴ በዚህ ምክንያት ነው።  

ቋንቋ የመገናኛ መሣሪያ በመሆኑ ረገዴ በየትምህርት ቤቶች ሆነ በግሇሰቦች ሇሚሠነዘሩ 
ጥያቄዎች ይህ የጆሴፌ እስታሉንን መሌሶች የያዘ መጽሏፌ በጣም እንዯሚጠቅም 
አይጠረጠርም። የቋንቋ መምህራንም መጽሏፈ ውስጥ ያለ የውጭ ሀገር ምሣላዎችን በሀገር 
ውስጥ ምሣላዎች እየተኩ እንዯሚገሇገለበት ተስፊ አዯርጋሇሁ። 

በመጽሏፈ ውስጥ ያለ የዘመን አቆጣጠሮች በሙለ የጏርጏሮሣውያን ናቸው።   

        ተርጓሚው። 

በሥነ ቋንቋ ውስጥ ማርክሲዝምን 

ስሇሚመሇከተው ጉዲይ 
ወጣት ጓድች በሥነ ቋንቋ ውስጥ ስሊለ ችግሮች በተሇይም ማርክሲዝም በሥነ ቋንቋ 

ሊይ ምን ምን ሀሣቦች እንዲለት በጋዜጦች እንዴገሌጥ ጠይቀውኛሌ። የሥነ ቋንቋ አዋቂ 
አይዯሇሁም። በመሆኑም ጥያቄዎቻቸውን ሙለ በሙለ መመሇስ አሌችሌም። ይሁንና 
ማርክሲዝም በሥነ ቋንቋ ውስጥ ሆነ በላልች ማኅበረሰባዊ ሳይንሶች ሊይ ስሊለት ሀሣቦች 
ከሆነ፤ ይህ በቀጥታ የሚመሇከተኝ ነገር ነውና እነሆ በጓድች የተሠነዘሩ አንዲንዴ ጥያቄዎችን 
እመሌሣሇሁ። 

ጥያቄ፤ ቋንቋ ኢኮኖሚያዊ መዋቅር ሊይ ያሇ ለዓሊዊ መዋቅር ነው መባለ እውነት 
ነው? 

መሌስ፤ የሇም፤ እውነት አይዯሇም። 
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ኢኮኖሚያዊ መዋቅር አንዴ ማኅበረሰብ ባንዴ በተወሰነ የእዴገት ዯረጃው የሚያሣየው 
የኢኮኖሚ መሌኩ ነው። ለዓሊዊ መዋቅር ማኅበረሰቡ ያሇው የፖሇቲካ፤ የሕግ፤ የሀይማኖት 
የኪነት፤ የፌሌስፌና አተያዮችና ከኒሁ ጋር የሚቋጩ የፖሇቲካ የሕግና የላልችም ተቋሞች 
ዴምር ነው። 

እያንዲንደ ኢኮኖሚያዊ መዋቅር የራሱ የሆነ ለዓሊዊ መዋቅር አሇው። የጉሌታዊ 
ሥርዓት የኢኮኖሚያዊ መዋቅር የራሱ ለዓሊዊ መዋቅር፤ የራሱ የፖሇቲካ የሕግና የላልችም 
አስተያዮች ከኒህም ጋር የሚቋጩ ተቋሞች አለት። የከበርቴው ሥርዓትም እንዱሁ። 
ኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ ቢሇወጥ ወይ ቢጠፊ ይህንኑ ተከትል ለዓሊዊ መዋቅሩም ይሇወጣሌ፤ 
ወይ ይጠፊሌ። ቀጥልም ላሊ ኢኮኖሚያዊ መዋቅር ቢመሠረት ከዚሁ መዋቅር ጋር የሚቋጭ 
ለዓሊዊ መዋቅር ይፇጠራሌ። 

ነገሩን እንዱህ ስናየው ቋንቋ ከለዓሊዊ መዋቅሩ እጅግ ይሇያሌ። ሇምሣላ ያህሌ የሩስያን 
ቋንቋና የሩሲያን ማኅበረሰብ መውሰዴ ይቻሊሌ። ባሇፈት ፴ ዓመታት የቀዴሞው የከበርቴ 
ኢኯኖሚያዊ መዋቅር በሩስያ ጠፌቷሌ፤ አዱስ ኅብረተሰብዓዊ ኢኮኖሚያዊ መዋቅርም 
ተገንብቷሌ። በአንጻሩም በሥርዏተ ከበርቴው ኢኮኖሚያዊ መዋቅር ሊይ በቅል የነበረው ለዓሊዊ 
መዋቅር ጠፌቷሌ። ቀዴሞ የነበሩት የፖሇቲካ፤ የሕግና ላልችም ተቋሞች በላልች በአዱስ 
ኅብረሰተባዊ ተቋሞች ተተክተዋሌ። ግና ይህ ሁለ ሁኖ ሣሇ የሩሲያ ቋንቋ መሠረታውያን 
ነገሮች ከጥቅምት አብዮት በፉት በነበሩት ሁኔታ ዛሬም አለ። 

መሆኑን በዚህ ጊዜ ሁለ በሩስያ ቋንቋ ሊይ የታየ ሇውጥ ምንዴን ነው? የሩስያ ቋንቋ 
እጅግም ባይሆን በቃሊት በኩሌ ተሇውጧሌ። ተሇውጧሌም ስንሌ ከአዱስ ኅብረተሰባዊ ምርት 
መፇጠር ከአዱስ መንግሥት መገኘት፤ ከአዱስ ኅብረተሰባዊ ባህሌ መስረጽ፤ ከአዱስ 
ኅብረተሰባዊ ግንኙነቶችና የሞራሌ መሌኮች መታየት፤ በመጨረሻም ከቴክኖልቺና ከሣይንስ 
እዴገት ጋር በተያያዙ ምክንያቶች በዛ ባለ አዲዱስ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች ተመሌቷሌ 
ማሇታችን ነው። አንዲንዴ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች የቀዴሞ ትርጉማቸውን ሇውጠዋሌ። 
አዲዱስ ሀሣቦችን እንዱገሌጹም ተዯርገዋሌ። አንዲንዴ ነባር ቃሊትም ከሩሲያ ቋንቋ መዴበሇ 
ቃሊት ወጥተዋሌ። ይሁንና የከበርቴው ኢኮኖሚያዊ መዋቅር ከጠፊ ወዱህም ቢሆን እንኳንስ 
የሩስያ ቋንቋ፤ የአንዴ ቋንቋን መሠረታዊ መሌክ በሚይዘው በነባርና መሠረታዊ የመዴበሇ 
ቃሊቱ ክፌሌና የሰዋሰው ሥርዓቱ ሉጠፊና በላሊ አዱስ ነባርና መሠረታዊ የመዴበሇ ቃሊት 
ክፌሌና የሰዋሰው ስርዓት ሉተካ ይቅርና፤ አንዲችም ከባዴ ሇውጥ ሣያሣይ እንዯ ነበር 
ቆይቷሌ። የዘመናዊው የሩስያ ቋንቋ መሠረት በመሆንም ፀንቷሌ። 

ለዓሊዊ መዋቅሩ የኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ ውጤት ነው። ይሁንና ለዓሊዊ መዋቅሩ 
የኢኮኖሚያዊ መዋቅሩን ብቻ እንዯሚያንጸባርቅና ፌዝ፤ ገሇሌተኛ፤ በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ፤ 
በመዯቦችና በሥርዏተ ማኅበሩ መሌክ ሊይ ምንም ተጽዕኖ ሉያሣርፌ እንዯማይችሌ ተዯርጏ 
መገመት የሇበትም፤- በምንም ዏይነት። ባፊራሹ፤ አንዴ ጊዜ ለዓሊዊ መዋቅሩ መዯበኛ መሌኩን 
ከያዘ አዱሱ ኢኮኖሚያዊ መዋቅር መሌክ እንዱይዝና እንዱጠነክር፤ በተጨማሪም አዱሱ 
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ሥርዏተ ማኅበር የቀዴሞውን ኢኮኖሚያዊ መዋቅርና የቀዴሞ መዯቦችን እንዱያጠፊ 
የሚያዯርግ እጅግ የበረታ ሀይሌ ይኖረዋሌ። 

ኤኮኖሚያዊ መዋቅሩ ለዓሊዊ መዋቅሩን የሚፇጥረው ራሱን እንዱያገሇግሌ፤ መዯበኛ 
መሌኩን ሇመያዝና ሇመጠንከር እንዱያግዘው፤ ነባሩንና በማጣጣር ሊይ ያሇውን ኢኮኖሚያዊ 
መዋቅር ከቆየው ለዓሊዊ መዋቅሩ ጋር ሇማጥፊት አብሮት እንዱታገሌ ነው። ግና ለዓሊዊ 
መዋቅሩ ይህን ተራዲኢነቱን ከተወ፤ ሇኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ ዯጀንና ተከሊካይ መሆኑን አቁሞ 
ግዳሇሽነትን ካሣየ ብልም መዯቦችን ሁለ በእኩሌ ዏይን ከተመሇከተ፤ ዋጋውን ያጣሌ። ለዓሊዊ 
መዋቅር መሆኑም ይቀራሌ። 

በዚህ ረገዴ ቋንቋ በአያላ ከለዓሊዊ መዋቅሩ ይሇያሌ። ቋንቋ በማኅበረሰቡ ውስጥ ያሇው 
ያንደ ወይም የላሊው፤ ያሮጌው ወይም ያዱሱ ኢኮኖሚያዊ መዋቅር ውጤት አይዯሇም። 
የማኅበረሰቡ ዴምር የታሪክ ሂዯትና የብዙ ዘመናት ኢኮኖሚያዊ መዋቅሮች ታሪክ ውጤት 
እንጂ። ባንዴ መዯብ የተፇጠረ ሳይሆን፤ በጠቅሊሊው ማኅበረሰብ፤ በማኅበረሰቡ ጠቅሊሊ 
መዯቦች፤ በቡዙ መቶ ትውሌድች ጥረት ነው የተገኘው። ያንዴን መዯብ ፌሊጏቶች ሇማሟሊት 
ሣይሆን፤ ጠቅሊሊውን ማኅበረሰብ፤ የማኅበረሰቡን ጠቅሊሊ መዯቦች እንዱያገሇግሌ ነው 
የተፇጠረ። በዚህም ምክንያት አንዴ ቋንቋ ሇማኅበረሰቡ አባልች ሁለ አንዴ የሆነና ሁለንም 
በጋርዮች የሚያገሌግሌ የጠቅሊሊው ሕዝብ የወሌ ቋንቋ ነው። ስሇሆነም በሰዎች ዘንዴ የመገናኛ 
መሣሪያ እንዯ መሆኑ፤ የቋንቋ ተግባራዊ ሚናው ሇአንዴ መዯብ ሌማት ሇላልች መዯቦች 
ጥፊት መስራት ሣይሆን ጠቅሊሊውን ማኅበረሰብ ብልም የማኅበረሰቡን መዯቦች ሁለ እኩሌ 
ማገሌገሌ ነው። ሇዚህም ሣይሆን አይቀርም፤ አንዴ ቋንቋ የጥንቱን ሟች ሥርዏተ ማኅበርና 
አዱሱን አዲጊውን ሥርዓት ማኅበር፤ የጥንቱን ኢኮኖሚያዊ መዋቅርና አዱሱን ኢኮኖሚያዊ 
መዋቅር፤ በዝባዦችንና ተበዝባዦችን እኩሌ የሚያገሇግሇው። 

የሩስያ ቋንቋ የሩስያን ከበርቴና የሩስያን የከበርቴ ባህሌ ከጥቅምት አብዮት በፉት 
በሚገባ ሲያገሌግሌ እንዯ ነበረ፤ አሁንም ኅብረተሰባዊውን ሥርዏት ማኅበርና የሩስያን 
ማኅበረሰብ ኅብረተሰባዊውን ባህሌ በሚገባ እንዯሚያገሇግሌ ሁለ የሚያውቀው ይፊ የሆነ ጉዲይ 
ነው። 

ስሇ ኩክራንኛ፤ ሉቱእንኛ፤ ኡዘቤክ፤ ካዛክ፤ ጆርጅኛ፤ አርመንኛ፤ ክስቶንኛ፤ ሊትቭኛ፤ 
ሞሌዲቭኛ፤ ታታር፤ አዘርይባይጅንኛ፤ ባሸክርኛ፤ ተርክመንኛ፤ ስሇ ላልችም የሶቬዬት የብሔር 
ቋንቋዎች አንስተን ሰሇ ሩስያ ቋንቋ ያሌነውን መዴገም እንችሊሇን። እኒህ የብሔር ቋንቋዎች 
የየብሔሮቻቸውን የቀዴሞ የከበርቴ ሥርዏተ ማኅበር ሲያገሇግለ እንዯ ነበር ዛሬ አዱሱን 
ኅብረተሰባዊ ሥርዓተ ማኅበርም ያገሇግሊለ። 

ቋንቋን ከዚህ በተሇየ መንገዴ ሌናየው አንችሌም። ቋንቋ ይኖራሌ። ቋንቋ የተፇጠረው 
ማኅበረሰቡን በጠቅሊሊው ሇማገሌገሌ፤ በሰዎች ዘንዴ ግንኙነትን ሇመፌጠር፤ ሇማኅበረሰቡ 
አባልች የጋርዮች ሁኖ የማኅበረሰቡ አንዴ ቋንቋ ሇመሆን፤ በማኅበረሰቡ ውስጥ ያሊቸውን 
መዯባዊ ቦታ ሣይመሇከት የማኅበረሰቡ አባልች ሁለ በእኩሌ ሇማገሌገሌ ነው። አንዴ ቋንቋ 
ሇአንዴ ሕዝብ በጠቅሊሊው የጋርዮሽ ከመሆን ሲያፇነግጥ፤ ሇአንዴ ማኅበረሰባዊ ክፌሌ ብቻ 
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ጥቅም ሇመስጠትና በዚህም የተነሣ በላልች ማኅበረሰባዊ ክፌልች ሊይ ጉዲት ወዯማምጣት 
ሲያዘነብሌ፤ ዋጋውን ያጣሌ። ያንዴ ማኅበረሰብ የመገናኛ መሣሪያ መሆኑንም ያከትምና ያንዴ 
የተወሰነ የማኅበረሰብ ክፌሌ የጓዲ ቋንቋ በመሆን ይቀጭጫሌ፤ ይጠፊሌም። 

በዚህ ረገዴ ቋንቋ ከለዓሊዊ መዋቅሩ ሲሇይ፤ እንዯ ቋንቋ ሁለ መዯብን ሇይተው 
ከማያገሇግለት፤ የከበርቴውንና ኅብረተሰባዊውን ሥርዏተ ማኅበሮች በእኩሌ ከሚያገሇግለት፤ 
ከምርት ማከናወኛ መሣሪያዎች አይሇይም። 

ከዚህም በሊይ ለዓሊዊ መዋቅሩ ያንዴ ዘመን ውጤት ነው። ይህም ዘመን አብሮት 
የሚሄዯው ኢኮኖሚያዊ መዋቅር የሚፇጠርበትና የሚንቀሣቀሥበት ዘመን ነው። ስሇሆነም 
ለዓሊዊ መዋቅሩ ዕዴሜው አጭር ነው። ይህ የተባሇው አብሮት የሚሄዯው ኢኮኖሚያ መዋቅር 
ሲወዴቅና ሲጠፊ እሱም አብሮት ይወዴቃሌ፤ አብሮት ይጠፊሌ። 

ባፊራሹ ግን ቋንቋ የብዙ ዘመናት ዴምር ውጤት ነው። በኒህም ዘመናት ውስጥ 
መሌኩን እያዯረጀ፤ እያበሇጸገ፤ እያዯገና እየጠራ ይሄዲሌ። ስሇዚህ ቋንቋ ካንዴ የኢኮኖሚያዊ 
መዋቅር ሆነ ለዓሊዊ መዋቅር ይበሌጥ ሇአያላ ዘመናት ይኖራሌ። ይህም በመሆኑ የአንዴ 
ወይም የብዙ ኢኮኖሚያዊ መዋቅሮችና የነሱም ለዓሊዊ መዋቅሮች መጥፊት ያንዴን ቋንቋ 
መጥፊት፤ ወይም ያንዴን ቋንቋ መዋቅር መዯምሰስና ባዱስ ቋንቋ ማሇት ነባራዊና መሠረታዊ 
የመዴበሇ ቃሊት ክፌሌና አዱስ የሰዋሰው ስርዓት ባሇው አዱስ ቋንቋ መተካትን አያስከትሌም። 

ፑሽኪን ከሞተ ከመቶ ዓመት በሊይ ሁኖታሌ። በዚህም ጊዜ በሩስያ ውስጥ ጉሌታዊና 
ከበርቴያዊ ሥርዏቶች ተዯምስሰዋሌ። ላሊ ኅብረተሰባዊ ሥርዏትም ተገንብቷሌ። ይህም ማሇት 
ሁሇት ኢኮኖሚያዊ መዋቅሮችና ለዓሊዊ መዋቅሮቻቸው ጠፌተው አዱስ ኅብረተሰባዊ 
ኢኮኖሚያዊ መዋቅርና ለዓሊዊ መዋቅር ተቋቁሟሌ። ይሁን እንጂ የሩስያን ቋንቋ ብንወስዴ 
በዚህ ረዥም ጊዜ ምንም ያህሌ መሠረታዊ የሆነ ሇውጥ አሊሣየም። ዘመናዊው የሩስያ ቋንቋም 
በመዋቅሩ ፑሽኪን ከጻፇበት ቋንቋ እጅግ በጥቂቱ ነው የሚሇይ። 

በዚህ ጊዜ በሩስያ ቋንቋ ውስጥ የተሇወጠው ነገር ምንዴን ነው? የሩስያ መዴበሇ ቃሊት 
በአያላ አዴጓሌ። ብዙ ነባር ቃሊት ከመዴበሇ ቃሊቱ ወጥቷሌ። ብዙ ቃሊት ትርጉማቸውን 
ሇውጠዋሌ። የቋንቋው የሰዋሰው ስርዓት ተሻሽሎሌ። ሆኖም በፑሽኪን ጊዜ የነበረው የቋንቋው 
መዋቅርና ነባራዊውና መሠረታዊው የመዴብሇ ቃሊቱ ክፌሌ እንዲሇ ሇዘመናዊ የሩስያ ቋንቋ 
መሠረት ሆኗሌ። 

ይህም ሇመረዲት የሚያዲግት ጉዲይ አይዯሇም። ከቶስ፤ ከየአንዲንደ የአብዮት ወቅት 
በኋሊ፤ ያንዴ ቋንቋ መዋቅር፤ የሰዋሰው ሥርዏቱን፤ ነባራዊውንና መሠረታዊውን የመዴበሇ 
ቃሊቱን ክፌሌ ሇማጥፊትና እንዯ ለዓሊዊ መዋቅሩ ሁለ በላሊ አዱስ መተካት የሚያስፇሌግበት 
ምን ምክንያት አሇ? «ውሀ» ን «ውሀ» «አፇር» ን «አፇር» «ተራራ» ን «ተራራ» «ሜዲ» 
ን «ሜዲ» «ዓሣ» ን «ዓሣ» «ሰው» ን «ሰው» «መራመዴ» ን «መራመዴ» «መሥራት» ን 
«መሥራት» «ማምረት» ን «ማምረት» «መነገዴ» ን «መነገዴ» - ወዘተ. የማያስብሌና ላልች 
ስያሜዎች አምጡ የሚሌ ምን ምክንያት አሇ? ባንዴ ቋንቋ ውስጥ ያለ ቃሊት የሚሇውጡበት 
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እንዱሁም የቃሊቱ መቀናበር ነባሩና የሰዋሰው ሥርዓት የማይከተሌበትና ላሊ ፌጹም የተሇየ 
የሰዋሰው ስርዓት የሚሻበት ምን ምክንያት አሇ? በእንዯዚህ ዏይነቱ የቋንቋ ውጣ ውረዴ 
አብዮቱ ምን ያተርፊሌ? ምንም ጊዜ ታሪክ ሇአስፇሊጊነቱ ምክንያት ያሊገኘሇትን ነገር 
አያዯርግም። በመሠረቱ ነባሩ ቋንቋና መዋቅሩ የአዱሱን ሥርዏተ ማኅበር ፌሊጏቶች ማሟሊት 
ሲችለ እንዱህ ዏይነቱ የቋንቋ አብዮት ምን አስፇሊጊት ይኖረዋሌ? የቆየው ለዓሊዊ መዋቅር 
በጥቂት ዘመናት ውስጥ መጥፊትና በአዱስ መተካት ይችሊሌ። ሇማኅበረሰቡ የምርት ኃይሊት 
መዲበር እንዱረዲ ይህን ማዴረግ አሇበትም። ግን በማኅበረሰቡ ሕይወት ውስጥ ውዥንብር 
ሣይፇጠርና ማኅበረሰቡ ሣይገነጣጠሌ በጥቂት ዘመናት ውስጥ ነባሩ ቋንቋ ሉጠፊና በቦታው 
አዱስ ቋንቋ ሉተካ ይቻሊሌ? ይህንስ ዏይነቱን አዴራጏት ማን ይሞክራዋሌ? - ድንኩየቴ ካሌሆነ 
በቀር። 

በመጨረሻ፤ በለዓሊዊ መዋቅሩና በቋንቋ መሀሌ ያሇውን አንዴ ጥሌቅ ሌዩነት 
እንመሌከት። ለዓሊዊ መዋቅሩ ከምርት ጋርና ከሰዎች የምርት እንቅስቃሴ ጋር ቀጥተኛ 
ግንኙነት የሇውም ከምርት ጋር ያሇው ግንኙነት ቀጥተኛ ባሌሆነ በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ በኩሌ 
ነው። ይህም በመሆኑ ለዓሊዊ መዋቅሩ በቀጥታና በአፊጣኝ የምርት ኃይሊት የዕዴገት ዯረጃ 
ሊይ ያለ ሇውጦችን አያንጸባርቅም። በምርት ሊይ የመጡትን ሇውጦች በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ 
ሊይ በመጡሇት ሇውጦች ካየ በኋሊ እንጂ። ይህም የሚያሣየን የለዓሊዊ መዋቅሩ ክበበ ተግባር 
ጠባብና ውሱን መሆኑን ነው። 

ባፊራሹ፤ ቋንቋ ከሰዎች የምርት እንቅስቃሴ ጋር ቀጥተኛ የሆነ ግንኙነት አሇው። 
በምርት እንቅስቃሴውም ብቻ ሣይሆን በጠቅሊሊው በሁለም የሥራ መስኮች በሁለም 
እንቅስቃሴዎቹ- ከምርት እሰክ ኢኯኖሚያዊ መዋቅሩ- ከኢኯኖሚያዊ መዋቅሩ እሰከ ለዓሊዊ 
መዋቅሩ ባሇው ሁለ ቋንቋና የሰው የምርት እንቅስቃሴ ቀጥተኛ ግንኙነት አሊቸው። በዚህም 
ምክንያት ቋንቋ በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ እስኪገሇጡ ሣይጠብቅ በምርት ውስጥ ያለን ሇውጦች 
ባፊጣኝና በቀጥታ ያንጸባርቃሌ። ስሇሆነም የቋንቋ ክበበ ተግባር የሰዎችን መሊ እንቅስቃሴዎች 
የሚይዝና ከለዓሊዊ መዋቅሩ ክበበ ተግባር ይበሌጥ ሰፉና ይበሌጥ አጠቃሊይ ነው። በሰዎች 
የምርት ሕይወት ውስጥ የሚረግጠው ቦታ ይህ ወሰንህ የላሇበት ነው። 

ከምርት ጋር ባሇው ቀጥተኛ ግንኙነት የተነሣ አንዴ ቋንቋ በተሇይም የመዴበሇ ቃሊቱ 
ክፌሌ ሁሌጊዜም በመሇወጥ ሊይ ነው የሚገኝ። የኢንደስትሪና የእርሻ፤ የንግዴና የጉዞ፤ 
የቴክኖልጂና የሣይንስ የማያቋርጥ ዕዴገት አንዴ ቋንቋ መዴበሇ ቃሊቱን በአዲዱስ ቃሊትና 
በአገሊሇጽ ዘዬዎች እንዱያዲብር ይጠይቃሌ። ቋንቋም እኒህን ፌሊጏቶች በቀጥታ በማንጸባረቅ 
መዴበሇ ቃሊቱን በአዲዱስ ቃሊት ያዲብራሌ፤ ሰዋሰዋዊ ስርዏቱንም በሚገባ ያጠናቅራሌ። 

ስሇዚህ፤- 

ሀ/ አንዴ ማርክሳዊ የሆነ ቋንቋን በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ ሊይ እንዲሇው ለዓሊዊ መዋቅር 
አዴርጏ አይመሇከተውም። 

ሇ/ ቋንቋ ለዓሊዊ መዋቅርን ማዯባሇቅ ትሌቅ ስሕተት መፇጸም ነው። 
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ጥያቄ፤ አንዴ ቋንቋ ጥንትም ሆነ አሁንም የመዯብ ባህርይ ያሇው፤ ሇአንዴ ማኅበረሰብ 
አንዴና የጋርዮሽ ያሌሆነ፤ ሇሁለም ሕዝብ በመዯብ አሌባነት ሇማገሌገሌ የማይችሌ ነው 
የሚባሇው እውነት ነው? 

መሌስ፤ እውነት አይዯሇም። 

መዯብ አሌባ በሆነ ማኅበረሰብ ውስጥ የመዯብ ቋንቋ የሚባሌ ነገር እንዯማይኖር 
ሇመረዲት ከባዴ ነገር አይዯሇም። በጥንታዊው የጋርዬሽ ሥርዏተ ማኅበር መዯቦች አሌነበሩም። 
ስሇሆነም የመዯብ ቋንቋ የሚባሌ ነገር ሉኖር አይችሌም። በዚያን ወቅት ቋንቋው ሇጠቅሊሊው 
ማኅበረሰቡ አንዴና የጋራ የሆነ ነበረ። መዯብ የሚሇው ጽንሰ ሏሣብ ሁለን የሰዎችን 
ማኅበረሰቦች - ጥንታዊ የጋርዮሽን ጨምሮ - የሚያቅፌ ነው የሚሇው ክርክር ሚዛን የሚያነሣ 
ክርክር አይዯሇም። 

ከጏሣ ቋንቋዎች ወዯ ነገዴ ቋንቋዎች- ከነገዴ ቋንቋዎች ወዯ ብሔረሰብ ቋንቋዎች- 
ከብሔረሰብ ቋንቋዎች ወዯ ብሔር ቋንቋዎች ባሇው ተከታታይ ዕዴገት የትም በየትኛውም 
የዕዴገት ዯረጃ፤ ቋንቋ ባንዴ ማኅበረሰብ ውስጥ ባሇው የመገናኛ መሣሪያነት ሚናው፤ ያለበትን 
የተሇያዩ ማኅበረሰባዊ እርከኖች ሣይመሇከት አባሊቱን ሁለ እኩሌ የሚያገሌግሌ የአንዴ 
ማኅበረሰብ የጋርዮሽ የሆነ አንዴ ቋንቋ ነው። 

እዚህ ሊይ የጠቀስኩት፥ የባርያና የመካከሇኛው ዘመን ግዛቶችን ማሇት የሣይረስን ወይም 
የትሌቁ እስክንዴርን ወይም የቄሣርን ወይም የታሊ ቁርሻርሇስን የራሳቸው ኢኮኖሚያዊ አቋሞች 
ያሎቸውንና ኃሊፉ፥ ቋሚ ያሌሆኑ ወታዯራዊ አስተዲዯራዊ ግዛቶችን አይዯሇም። እኒህ ግዛቶች 
ሇመሊው ግዛቶች የጋርዮሽ የሆነ አባሊቱ በሙለ ሲሰሙት የሚችለ አንዴ ቋንቋ 
አሌነበራቸውም። ሉኖራቸውም አይችሌም ነበረ። እኒህ ግዛቶች የራሣቸውን ዓይነት ሕይወት 
የሚኖሩና ሇየራሣቸው የራሳቸው ቋንቋዎች ያሎቸው የነገድችና የብሔረሰቦች ጥርቅምቅም 
ግዛቶች ነበሩ። ስሇሆነም ስሇእኒህና ስሇእኒህ  ዏይነቱ ግዛቶች አይዯሇም የምናገረው- እሱው 
ባጠቃሊይ ስሇያዟቸው ከጥንት ጀምሮ የራሣቸው ቋንቋዎችና የራሳቸው ኤኮኖሚያዊ አቋሞች 
ስሊሎቸው ነገድችና ብሔረሰቦች እንጂ። እኒህ ነገድችና ብሔረሰቦች ቋንቋዎች የመዯብ ቋንቋዎች 
ሣይሆኑ፤ ሇእያንዲንደ ነገዴ ወይም ብሔረሰብ አባሊት የወሌ የሆኑና፤ ሇእያንዲንደ ነገዴ ወይም 
ብሔረሰብ አባሊት የወሌ የሆኑና የእያንዲንደም ነገዴ ወይም ብሔረሰብ አባሊት በምሙለ 
የሚሰሟቸው ቋንቋዎች እንዯ ነበሩ ታሪክ ይነግረናሌ። 

እርግጥ ከኒህ ቋንቋዎች ጋር፤ የቋንቋ ዘዬዎችና ከዋናው ቋንቋ በመጠኑ የሚሇዩ ያካባቢ 
ቋንቋዎች ነበሩ፤ ይሁንና እኒህ የነገደ ወይም የብሔረሰቡ አንዴና የወሌ የሆነው ቋንቋ 
ጥገኞችና በሱም ሥር የነበሩ ናቸው። 

በኋሊም የከበርቴው ሥርዏተ ማኅበር ሲመጣ፤ ጉሌታዊው ክፌሌፌሌ ሲያከትምና 
የብሔረሰብ ገበያዎች ሲቋቋሙ የብሔረሰቦች ወዯ ብሔረነት መሸጋገርና የብሔረሰብ ቋንቋዎችም 
ወዯ ብሔር ቋንቋዎች መሇወጣቸው ግዴ ሆነ። ታሪክ እንዯሚነግረን የብሔር ቋንቋ የመዯብ 
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ቋንቋ ሣይሆን ሇብሔሩ አባሊት በሙለ የጋራ የሆነና የዛ ብሔር አንዴና የወሌ የሆነ ቋንቋ 
ነው። 

ቋንቋ በማኅበረሰቡ ውስጥ በመገናኛ መሣሪያነቱ የማኅበረሰቡን መዯቦች ሁለ እኩሌ 
እንዯሚያገሌግሌ ከሊይ ተገሌጿሌ። በዚህም ረገዴ ሇመዯቦቹ ግዳሇሽነትን ያሣያሌ ማሇት 
ይቻሊሌ። ይህ ማሇት ግን ሰዎች፤ ሌዩ ሌዩ የማኅበረሰቡ ክፌልች፤ መዯቦች ሇቋንቋ 
ግዳሇሽነትን ያሣያለ ማሇት አይዯሇም። ቋንቋውን የራሳቸውን ፌሊጏቶች ሇማሟያ ሉያውለት 
ይጥራለ። የራሳቸውን ዘዬዎች፤ የራሣቸውን ሌዩ ሌዩ ቃሊት የራሣቸውን የአባባሌ ፇሉጦች 
ሉጭኑበት ይሞክራለ። ራሣቸውን ከሕዝብ ያገሇገለትና ሕዝብን የሚጠለት ሏብት ያካበቱት 
መዯቦች ከፌተኛ አባልች፤ መሣፌንቱ የከበርቴው መዯብ ከፌተኛ አባልች በቋንቋ ሊይ 
በሚያዯርጉት የተጠቀሰው ዏይነት ሙከራ ከሕዝብ ራሣቸውን ሇይተው ሇማሣየት ይሻለ። 
«መዯባዊ» የቋንቋ ዘዬዎች፤ የጓዲ ቋንቋዎች በከፌተኛ እርከን ሊይ ያሇው የማኅበረሰብ ክፌሌ 
«ቋንቋዎች» ይፇጠራለ። እኒህም የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ ቋንቋዎች በቃሌም ሆነ በጽሐፌ 
ቋንቋ እየተባባለ ይጠራለ፤ - በስሕተት። «የመሣፌንቱ ቋንቋ» «የከበርቴው ቋንቋ» ባንጻሩም፤ 
«የወዝ አዯሩ ቋንቋ» ወይም የ «አርሶ አዯሩ ቋንቋ» የሚለ አለ - በስሕተት። ከዚህም 
የተሳሳተ አባባሌ በመነሣት አንዲንዴ ጓድች አንዴ ብሔራዊ ቋንቋ መዯብን ሣይመሇከት የአንዴ 
ብሔርን መዯቦች በሙለ ሉያገሇግሌ ይችሊሌ ሲባሌ እውነት አይመስሊቸውም፤ ሉኖር 
የሚችሇውም የመዯብ ቋንቋ ብቻ ሉሆን እንዯሚችሌ ይናገራለ። 

ግን ሇኔ እንዯሚመስሇኝ ከዚህ የከፊ ስሕተት የሇም። የተባለት የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ 
ቋንቋዎች ሉባለ ይችሊለ? በፌጹም። ሇምን ቢባሌ አንዯኛ ነገር የተባለት የቋንቋ ዘዬዎችና - 
የጓዲ ቋንቋዎች የራሣቸው የሆነ የሰዋስው ስርዓትና ነባራዊና መሠረታዊ መዴበሇ ቃሊት 
የሎቸውም፤ - እኒህን ነገሮች የሚበዯሩት ከብሔራዊ ቋንቋ ነው። ሁሇተኛ እኒህ የቋንቋ 
ዘዬዎችና የመሣፌንቱ የጓዲ ቋንቋዎች በተወሰነ አካባቢ ስሇሚነገሩና የሚጠቀሙባቸውም ያንዴ 
መዯብ ከፌተኛ አባሊት ብቻ ስሇሆኑ ሇማኅበረሰቡ በመሊ የጋርዮሽ የመገናኛ ቋንቋ ሉሆኑ 
አይችለም። ሇመሆኑም ምንዴን ነው ያሊቸው? የመሣፌንቱን ወይም የከበርቴውን ከፌተኛ 
አባልች ሌዩ ሌዩ ጠባዮች የሚያጸባርቁ፤ በብሔራዊው ቋንቋ ውስጥ ሰፉው ሕዝብ 
ከሚጠቀምባቸው የተሇዩ የቃሊት ስብስቦች፤ የአገሊሇጽ ዘዬዎችና የሏረግ ሌዩ ሌዩ አሰካኮች 
የሎቸው። አንዲንዴ የውጭ ቃሊትም ይገኙባቸዋሌ። ነገር ግን የሚጠቀሙባቸው አብዛኞቹ 
ቃሊትና የሰዋስው ስርዓት ሰፉው ሕዝብ በጋርዮሽ ከሚጠቀምበት ብሔራዊ ቋንቋ የተወሰዯ 
ነው። በዚህም ምክንያት የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ የጋርዮሽ ከሆነው ከብሔራዊ ቋንቋው 
የሚሠርጹና በራሣቸው ሇመቆም ምንም የቋንቋ ነጻነት የላሊቸውና ባለበት መበስበስ 
የማይቀርሊቸው ናቸው። የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ ቋንቋዎች ብሔራዊውን ቋንቋ አስፇንግጠው፤ 
እሱን ሉተኩ ወዯ ሚችለ ራሳቸውን ወዯ ቻለ ነጻ ቋንቋዎች ይሇወጣለ ማሇት የታሪክን ሂዯት 
አሇማወቅና ኢማርክሲያዊ መሆን ነው። 

አንዲንዴ ጓድች ሴንት ማክስ (St Max) ከተባሇው ከማርክስ ጽሐፌ ከበርቴዎች 
«የራሳቸው ቋንቋ» አሊቸው። ይህም ቋንቋ «የከበርቴው ውጤት ነው» ማሇትም በንግዴ፤ 
በመሸጥና በመሇወጥ መንፇስ የተመሊ ነው የሚሇውን አንቀጽ ይጠቅሳለ። ይህን 
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ማዴረጋቸውም ማርክስ ቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» አሇው ብል ያምናሌ የሚሌ ሀሣባቸውን 
ሇማሣመንና የአንዴ የወሌ የሆነ ብሔራዊ ቋንቋን መኖር ሇመካዴ ነው። እኒሁ ጓድች ነገሮችን 
አገሊብጠው ማየት ቢችለ ኖሮ ማርክስ በዚሁ ጽሐፌ ውስጥ አንዴ ብሔራዊ ቋንቋ 
የሚሠርጽበትን ሁኔታዎች ሲያስረዲ «ከኢኮኖሚና ፖሇቲካ ባንዴ መሰብሰብና መዯዯር የተነሣ 
የአካቢ ቋንቋዎች ወዯ አንዴ ብሔራዊ ቋንቋነት ሉሰበሰቡ» እንዯሚችለ የተናገረበትን ላሊ 
አንቀጽ ሉጠቅሱ ይችለ ነበር። 

ማርክስ የአንዴ ብሔራዊ ቋንቋን አስፇሊጊነት እንዯመገንዘቡ፤ የቋንቋ ዘዬዎች 
የከፌተኛው ብሔራዊ ቋንቋ ዝቅተኛ መኮችና ጥገኞች መሆናቸውን ያውቅ ነበር። 

ታዴያ ነገሩ እንዱህ ከሆነ ማርክስ «የከበርቴ ውጤት» የሚሇው የከበርቴ ቋንቋ ምን 
ሉሆን ይችሊሌ? ማርክስ የራሱ የቋንቋ መዋቅር እንዲሇው እንዯ ብሔራዊ ቋንቋ አዴርጏ 
ቆጥሮታሌ? - ፌጹም። ማርክስ ሉሌ የፇሇገው ከበርቴው ብሔራዊውን ቋንቋ በመሸጥ 
በመሇወጥ የቋንቋ ዘይቤ በክልታሌ ነው። ማርክስ ሉሌ የፇሇገው ከበርቴው የመሸጥ የመሇወጥ 
የጓዲ ቋንቋ አሇው ነው። 

እና እኒህ ጓድች ማርክስ ያሇውን እንዲሌተረደ እንገነባሇን። የስሕተታቸውም ምክንያቱ 
ማርክስ ያሇውን የጠቀሱት አንዴ ማርክሳዊ ማዴረግ እንዯሚገባው ወዯ ጉዲዩ ፌሬ ነገር 
ጠሌቀው ሳይሆን እንዯ አንዴ ቀኖናዊ በመሆኑ ነው። 

«በእንግሉዝ ሀገር የወዝ አዯሩ ሁኔታ» ከሚሇው የኤንግሌስ ጽሐፌም በእንግሉዝ ሀገር 
«የሠራተኛው መዯብ ቀስ በቀስ ከእንግሉዝ ከበርቴ የተሇየ ዘር ሁኗሌ» «ሠራተኛው ከከበርቴው 
በተሇየ የቋንቋ ዘዬ ነው የሚነገረው፤..... የተሇዩ ሀሣቦችና ምኞቶች፤ የተሇዩ ባህልችና የሞራሌ 
ሕግጋት፤ የተሇየ ሃይማኖትና የተሇየ ፖሇቲካ አሇው።» የሚሇውን የሚጠቅሱም አለ። ከዚህም 
በመነሣት አንዲንዴ ጓድች ኤንግሌስ የወሌ የሆነ ብሔራዊ ቋንቋ አስፇሊጊነትን መካደን፤ ቋንቋ 
የ «መዯብ ጠባይ» አሇው ብል ማመኑን ይገሌጻለ። ይሁንና በተጠቀሰው ጽሐፌ ኤንግሌስ 
የተናገረው ስሇ ቋንቋ ዘዬዎች እንጂ ሰሇ ቋንቋዎች አሌነበረም። ይህም ሲሆን የቋንቋ ዘዬዎች 
የብሔራዊ ቋንቋው ተቀጥሊ መሆናቸውንና ብሔራዊውን ቋንቋ ሉተኩ አሇ መቻሊቸውን በሚገባ 
እያወቀ ነው። ጽሐፈን የጠቀሱ ጓድች በቋንቋና በቋንቋ ዘዬዎች መሀሌ ያሇውን ሌዩነት በወጉ 
የተረደ አይዯለም። 

የተባለት ጓድች የጠቀሱትን የኤንግሌስን ጽሐፌ በሚገባ አሊጤኑትም። ኤንግሌስ 
በጽሐፈ የተናገረው ስሇ «መዯብ ቋንቋዎች» ሣይሆን፤ ባብዛኛው ስሇ መዯብ አስተሳሰቦች፤ 
ምኞቶች፤ ባህልች፤ የሞራሌ መርሆዎች፤ ሃይማኖት፤ ፖሇቲካ - ነበረ። የከበርቴውና የወዝ 
አዯሩ አስተሳሰቦች፤ ምኞቶች፤ ባህልች፤ የሞራሌ መርሆዎች ሃይማኖቶችና ፖሇቲካዎች 
በቀጥታ የሚጸረሩ ነገሮች መሆናቸው እርግጥ ነው። ግን ይህ ከብሔራዊ ቋንቋ ወይም ከቋንቋ 
የ «መዯብ ጠባይ» ጋር ምን ግንኙነት አሇው? በማኅበረሰቡ ውስጥ የመዯብ ቅራኔዎች መኖር 
ቋንቋ የ «መዯብ ጠባይ» እንዲሇው የሚያስተማምኑ፤ ወይም የአንዴ ብሔራዊ ቋንቋን 
አስፇሊጊነት የሚቃወሙ ሀሣቦችን ሉያመጣ ይችሊሌ? ማርክሲዝም ምንም በአንዴ ብሔር 
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ውስጥ የመዯብ ቅራኔዎች እንዯሚኖሩ ቢገነዘብም፤ ሁለንም መዯቦች በወሌ የሚያገሇግሌ አንዴ 
ቋንቋ የብሔሩ ዋና ዋና መሇዮዎች ከሆኑት ነገሮች አንደ እንዯሆነ ያውቃሌ። 

የሊፊርግ ን «የፇረንሣይኛ ቋንቋ ከአብዮቱ በፉትና በኋሊ» የሚሇውን ጽሐፈን 
የሚጠቅሱና ሊፊርግ ቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» አሇው ብል እንዯሚያምንና ሊንዴ ሕዝብ የጋራ 
የሆነ አንዴ ብሔራዊ ቋንቋ ማስፇሌጉን እንዯሚክዴ አዴርገው የሚናገሩም ጓድች አለ። ግን 
ይህ ትክክሌ አይዯሇም። እርግጥ ሊፊርግ ስሇ «ታሊሊቅ ሰዎች ቋንቋ» ስሇ «መሣፌንት ቋንቋ» 
ይናገራለ። ይሁንና እኒህ ጓድች የረሱት፤ ሊፊርግ፤ በቋንቋና በጓዲ ቋንቋ መሀሌ ስሊሇው ሌዩነት 
ብዙም ያሌተጬነቀውና የቋንቋ ዘዬዎችን አንዲንዴ ጊዜ «አርቲፉሻሌ ቋንቋዎች» አንዲንዴ ጊዜ 
የ «ጓዲ ቋንቋዎች» የሚሇው ሊፊርግ፤ በዚህ ጽሐፈ ውስጥ በማያሻማ ሁኔታ «የመሣፌንቱ 
መሇዮ የሆነው አርቲፉሻሌ ቋንቋ የሠረጸው ሇሁለም ሕዝብ የጋርዮሽ ከሆነው፤ ከበርቴውና 
ሠራተኛው፤ ከተሜውና ገጠሬው ከሚናገሩበት ቋንቋ ነው።» ያሇውን ነው። 

ሊፊርግ ሇጠቅሊሊው ሕዝብ የወሌ የሆነ ቋንቋ መኖሩንና አስፇሊጊነቱንም ተገንዝቧሌ። 
በተጨማሪም «የመሣፌንቱ ቋንቋ» ና ላልችም የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ ቋንቋዎች አንዴን 
ሕዝብ ዲር እስከ ዲር ሇሚያገሇግሇው አንዴ የወሌ ቋንቋ ጥገኞች መሆናቸውንም በሚገባ 
ያውቃሌ። 

በመሆኑም ሊፊርግን የጠቀሱ ጓድች ዓሊማቸውን እንዯሣቱ ያስተውሎሌ። ጥንት 
በእንግሉዝ ሀገር ባሊባቶች ሇ «ዘመናት» በፇረንሣይኛ ያናገሩ በነበረበት ጊዜ ሰፉው የእንግሉዝ 
ሕዝብ በእንግሉዝኛ ነበር የሚናገር። ይህም ቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» እንዲሇው የሚያሣይና 
ሇአንዴ ሕዝብ በሙለ የወሌ የሆነን ቋንቋ አስፇሊጊነት የሚሽር ጉዲይ ነው እየተባሇ ሇክርክር 
ይጠቀሣሌ። ይሁንና ይህ አንዴ ውሱን ዴርጊት የሚያከራክር ጭብጥም አይዯሇም። በመጀመሪያ 
ነገር፤ በዚያን ጊዜም ቢሆን ሁለም ባሊባቶች ፇረንሣይኛን አይናገሩም ነበር። ከሸንጏ 
አዯባባዮችና ከአስተዲዯር ዋና ከተሞች ጋር ግንኙነት የነበራቸው የጉሌተኛው መዯብ ከፌተኛ 
አባሊት ብቻ እንጂ። ሁሇተኛ እኒህም እንኳን ቢሆኑ ይናገሩት የነበረው አንዴ የተሇየ «የመዯብ 
ቋንቋን» ሣይሆን የፇረንሣይ ሕዝብ በሙለ የሚጠቅምበትን ተራ ቋንቋ ነበረ። ሶስተኛም ከጊዜ 
በኋሊ ይህ የፇረንሣይኛ ቋንቋ ወረት ዯብዛው ጠፌቶ ሇእንግሉዝ ሕዝብ በሙለ የወሌ በሆነው 
በእንግሉዝኛ ቋንቋ መተካቱን እናውቃሇን። ሇመሆኑ በዚህ ጉዲይ ሊይ የሚከራከሩት ጓድች 
የሚለት የእንግሉዝ ባሊባቶች ከእግሉዝ ሕዝብ ጋር «ሇዘመናት» ሏሳብ ይሇዋወጡ የነበሩት 
በአስተርጓሚዎች አማካይነት ነበር፤ ነው? የእንግሉዝ ሕዝብ የወሌ የሆነ ቋንቋ አሌነበረውም 
ነው? የፇረንሣይ ቋንቋ በእንሉዝ ሀገር ከፌተኛው እርከን ሊይ የነበረው የማኅበረሰብ ክፌሌ 
ቋንቋና የጉሌተኛውን መዯብ ከፌተኛ አባሊት ጠባብ ክበብ ከማገሌገሌ ያሇፇ አገሌግልት 
አሌነበረውም ነው? እንዱህ ባሇውሱን ዴርጊት ሊይ ሀሣብን መሥርቶ ሊንዴ ሕዝብ በጠቅሊሊው 
የወሌ የሆነ አንዴ ቋንቋ መኖሩንና ማስፇሇጉን እንዯምን መካዴ ይቻሊሌ? 

በዛሩ ሸንጏና በማኅበረሰቡ ከፌተኛ አባሊት ዙርያ ያለ የሩስያ መሳፌንት በፇረንሣይኛ 
ቋንቋ የሚናገሩበት ጊዜ ነበር። የሩስያ ቋንቋ በሚናገሩበት ጊዜ ወዯ ፇረንሣይ የሚያስባቸው 
ሩስያኛውንም በፇረንሣይኛ የዴምጽ ቃሌ የሚያስኬደት፤ በዚሁም የሚኩራሩ ነበሩ። ግን ይህ 
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ማሇት በዚያን ጊዜ ሇሩስያ ሕዝብ ሁለ የጋራ የሆነ ቋንቋ እንጂ «የመዯብ ቋንቋ» አይዯሇም 
የሚኖረው ስንሌ ተረት ማውራታችን ሣይሆን ገሀዴ እውነታን ማጽዯቃችን ነው። 

ጓድቻችን ግን በትንሹ ሁሇት ስሕተቶችን ፇጽመዋሌ። በመጀመርያ ቋንቋና ለዓሊዊ 
መዋቅርን አዯባሌቀዋሌ። ለዓሊዊ መዋቅሩ የመዯብ ጠባይ ስሊሇው፤ ቋንቋንም የመዯብ ቋንቋ 
መሆን ካሇበት፤ ሕዝቡንም በወሌ ሉያገሌግሌ አይችሌም ነው የሚለ። ግን ቀዯም ብዬ 
እንዯተናገርኩት ቋንቋና ለዓሊዊ መዋቅር የተሇያዩ ፅንሰ ሏሣቦች ናቸው፤ አንዴ ማርክሣዊም 
እኒህን ማዯባሇቅ የሇበትም። 

ሁሇተኛው ስሕተታቸው የከበርቴውንና የወዝ አዯሩን ፌሊጏቶች ቅራኔ በመሀሊቸው 
የሚካሄዯውን ጠንካራ የመዯብ ትግሌ እንዯ ማኅበረሰቡ መፇራረስ ማየታቸውና የተጻራሪዎቹ 
መዯቦች መሀሌ ያሇውን ግንኙነት ፌጹም የተቋጠረ አዴርገው መቁጠራቸው ነው። ማኅበረሰቡ 
በመዯቦች ስሇ ተከፊፇሇና አንዴ ወጥ የሆነ ማኅበረሰብ ስሇላሇ አንዴ ሇማኅበረሰቡ የወሌ የሆነ 
ቋንቋ ማሇት ብሔራዊ ቋንቋ አያስፇሌግም ይሊለ። 

እነሱ እንዯሚለት ማኅበረሰቡ ከፇራረሰ የጋራ የሆነ ብሔራዊ ቋንቋ ከላሇ መዯቦችና 
«የመዯብ ቋንቋዎች» ብቻ ሉኖሩ ነው። ብልም እያንዲንደ «የመዯብ ቋንቋ» የራሱ «የመዯብ 
ሰዋሰው» - ማሇትም «የወዝ አዯር ሰዋሰው» ወይም «የከበርቴ ሰዋሰው» የሚባሌ ነገር 
ሉኖረው ንው። እውነቱ ግን እንዱህ ያሇ ሰዋሰው የትም አሇመገኘቱ ነው። ይሁንና ይህ እኒህን 
ጓድች አያሳስባቸውም። በነሱ እምነት እንዱህ ዓይነቱ ሰዋሰው አንዴ ቀን ሉፇጠር ይችሊሌ 
ብሇው ያስባለ። 

አንዴ ጊዜ በሀገራችን፤ ከጥቅምት አብዮት በኋሊም የነበሩ ባቡር መንገድች ቀዴሞ 
የከበርቴ ባቡር መንገድች ነበሩና፤ ሇኛ ሇማርክሣውያን አገሌግልት ሉውለ አይችለም፤ ወዴያ 
ተሰባብረው ተጥሇው አዲዱስ «ወዝ አዯራዊ» ባቡር መንገድች መሠራት አሇባቸው ያለ 
«ማርክሣውያን» ነበሩን! 

በማኅበረስብ፤ በመዯቦች፤ በቋንቋ ጉዲዮች ሊይ የሚሠነዘሩ እንዱህ ዏይነቶቹ ጥሬ 
ሥርዏተ አሌባዊ አስተያየቶች ከማርክሲዝም ጋር ምንም ግንኙነት የሊቸውም። ይሁን እንጂ 
በአንዲንዴ ጓድች ውዥንብራም አእምሮ ውስጥ እንዱህ ያለ አስተያየቶች እስከዛሬም ይጉሊሊለ። 

ጠንካራ የመዯብ ትግሌ በመኖሩ ምክንያት አንዲቸው ካንዲቸው በኢኮኖሚ ባሌተያያዙ 
መዯቦች ማኅበረሰቡ ተከፌሎሌ ማሇት ትሌቅ ስሕተት ነው። የከበርቴ ሥርዏተ ማኅበር እስካሇ 
ከበርቴውና ወዝ አዯሩ በኢኮኖሚ ገመድች የተሣሠሩት የከበቴ ማኅበረሰብ ክፌልች ናቸው። 
ከበርቴው እንዯ ሌቡ የሚያሠራው የጉሌበት ሠራተኛ ከላሇው ሉኖርና ሉበሇጽግ አይችሌም። 
ወዝ አዯሩም ራሱን ሇከበርቴው ካሌሸጠ ሇመኖር አይችሌም። የኢኮኖሚ ግንኙነታቸው መቋረጥ 
የምርት መቋረጥ ማሇት ይሆናሌ፤ የምርት መቋረጥም የማኅበረሰቡ መጥፊት፤ የራሣቸው 
የመዯቦች መጥፊት ማሇት ይሆናሌ። በመሠረቱ ማንም መዯብ ቢሆን ራሱን በራሱ ሉያጠፊ 
አይፇሌግም። ስሇ ሆነም የመዯብ ትግለ ምንም የከረረ ቢሆን የማኅበረሰቡን መጥፊት 
አያስከትሌም። ጓድችን ስሇ ማኅበረሰብ መፇራረስ ስሇ «መዯብ» ቋንቋዎችና ና ስሇ «መዯብ 
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ሰዋሰዎች» ያሎቸውን ተረታ ተረት ሃሳቦች የመነጨው ማርክሲዝምን አሇማወቃቸና ስሇ ቋንቋ 
ተፇጥሮ ምንም ሇመረዲት አሇመቻሊቸው ሉሆን ይችሊሌ። 

ላኒን በከበርቴ ሥርዏተ ማኅበር ሁሇት ባህልች - የከበርቴ ና የወዝ አዯር መኖራቸውን 
እንዯተናገረና የብሔራዊ ባህሌ መፇክርም የብሔረተኞች መፇክር ነው እንዲሇ የሚጠቅሱ አለ። 
ይህ ሌክ ነው። ላኒንም አሌተሣሣተም። ግን ይህ ከቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» ጋር ምን ግንኙነት 
አሇው? እኒህ ጓድች ላኒን በከበርቴ ሥርዏተ ማኅበር ውስጥ ስሊለ ሁሇት ባህልች ማውሣቱን 
መጥቀሣቸው፤ ማኅበረሰቡ ውስጥ የከበርቴና የወዝ አዯር የሚባለ ሁሇት ባህልች መኖር፤ 
ቋንቋና ባህልች የተያያዙ ነገሮች በመሆናቸው፤ ወዯ ሁሇት ቋንቋዎች ባህልች የተያያዙ ነገሮች 
በመሆናቸው፤ ወዯ ሁሇት ቋንቋዎች ማምራቱን ሇመግሇጽና ከዚህም አያይዞ ላኒን የአንዴ 
ቋንቋ አስፇሊጊነትን መካደን ብልም በ «መዯብ ቋንቋዎች» ማመኑን ሇማስረዲት ነው። እኒህ 
ጓድች እዚህ ሊይ የሠሩት ስሏት ቋንቋና ባህሌን ማዯባሇቃቸው ነው። ቋንቋና ባህሌ ሁሇት 
የተሇያዩ ነገሮች ናቸው። ባህሌ ከበርቴያዊ ወይም ኅብረተሰባዊ ሉሆን ይችሊሌ። ቋንቋ ግን 
በመገናኛ መሣሪያነቱ ምን ጊዜም ሇአንዴ ሕዝብ በጠቅሊሊው የወሌ የሆነ ከበርቴያዊውንና 
ኅብረተሰባዊውን ባህሌ ሉያገሌግሌ የሚችሌ ነው። የሩስያ፤ የዩክሬንያ፤ የኡዝቤክ ቋንቋዎች 
ከጥቅምት አብይዮት በፉት የኒህን ብሔሮች የከበርቴውን ባህልች ሲያገሌግለ እንዯ ቆዩና ዛሬ 
ዯግሞ ኅብረተሰባዊውን ባህሌ ማገሌገሊቸው ይፊ እውነት አይዯሇም? የሁሇት የተሇያዩ ባህልች 
መኖር ወዯ ሁሇት የተሇያዩ ቋንቋዎች የሚያመራና የአንዴ ቋንቋን አስፇሊጊነት የሚያፇርስ ነው 
እሚለቱ እኒህ ጓድች ባያላው ተሳስተዋሌ። 

ላኒን ስሇ ሁሇት ባህልች በተናገረው ጊዜ የተነሣው የሁለት ባህልች መኖር የአንዴ 
ቋንቋን መኖር አስፇሊጊነት ወዯ መካዴና ወዯ ሁሇት ቋንቋዎች ምስረታ ሉያመራ ስሇማይችሌ 
አንዴ ቋንቋ መኖር አሇበት ከሚሇው ጭብጥ ሊይ ነበር። ቡንዱስቶች ላንኒን የአንዴ ብሔራዊ 
ቋንቋን አስፇሌጊነት ትክዲሇህ፤ - ባህሌንም ኢብሔራዊ አዴርገህ ነው የምትመሇከት ባለት 
ጊዜ፤ ላኒን ባያላው መቃወሙንና እሱ የሚታገሇው የከበርቴዎችን ባህሌ እንጂ ብሔራዊ 
ቋንቋዎችን (- አስፇሊጊነታቸውን የማያከራክር መሆኑን ስሇሚያምን-) እንዲሌሆነ መግሇጹን 
እናውቃሇን። አንዲንዴ ጓድች በቡንዱስቶች እግር ተተክተው እዴኒህ ያሇ ሀሣብ ሲያናፌሱ 
መስማታቸው የሚገርም ነገር ነው። 

ላኒን አስፇሊጊነቱን ክዶሌ ስሇ ተባሇው አንዴ የብሔር ቋንቋ፤ ከዚህ ቀጥል የተናገረውን 
ማስተዋለ ይበጃሌ። 

«ቋንቋ እጅግ አስፇሊጊ የሆነው የሰው የመገናኛ መሣሪያ ነው። የቋንቋ አንዴነትና 
ያሌታገዯ እዴገቱ ሇዘመናዊው የወረት ክምችት ምቹ ሇሆነው ሇእውነተኛ ነጻ ሰፉ የንግዴ 
ሌውውጥና ሇነጻና ሇሰፉ የሕዝቦች በየ ሌዩ ሌዩ መዯቦች መከፊፇሌ እጅግ ከሚያስፇሌጉት 
ጉዲዮች አንደ ነው።» 

ከዚህ ማስተዋሌ እንዯሚቻሇው ጓድች የላኒን አስተያየቶች በአያላው አሳብረዋሌ። 
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በመጨረሻም እስታሉን ባንዴ ጽሐፌ «ከበርቴው መዯብና ብሔራዊ ፓርቲዎቹ በዚህ 
ጊዜ የኒህ ብሔሮች አንቀሣቃሽና መሪ ኃይሊት ይሆናለ።» ያሇውን የሚጠቅሱ አለ። ይህም ሌክ 
ነው። የከበርቴው መዯብና ብሔራዊና ፓርቲው በእርግጥ የከበርቴውን ባህሌ ይመሩታሌ፤ - 
ሌክ የወዝ አዯሩ መዯብና ዏሇም ዏቀፊዊው ፓርቲው የወዝ አዯሩን ባህሌ እንዯሚመሩት ማሇት 
ነው። ግን ይህ ከቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» ጋር ምን ግንኙነት አሇው? እኒህ ጓድች ብሔራዊ 
ቋንቋ የብሔራዊ ባህሌ አንዴ ዏይነት መሌክ መሆኑንና ብሔራዊ ቋንቋ በከበርቴያውያን 
ኅብረተሰባዊውን ባህሌ ባንዴ እንዯሚያገሇግሌ አያውቁም? ዯሞስ እኒሁ ጓድች የታወቀውን 
የማርክሣውያንን ቅርጸ ሀሣብ፤ ማሇትም የዛሬው የሩስያ፤ የዩክራንያ፤ የቤለሩስያና የላልችም 
ባህልች በይዘታቸው ኅብረተሰባዊ በቅርጻቸው ማሇት በቋንቋቸው ብሔራዊ መሆናቸውን 
አሌተረደም።? 

እዚህ ሊይ ጓድች የፇጸሙት ስሕተት በባህሌና በቋንቋ መሀሌ ያሇውን ሌዩነት 
አሇማየታቸውና፤ ቋንቋ በተሇያዩ ዘመናት አዱሱንና የጥንቱን ባህሌ እኩሌ በማገሌገሌ ነባር 
መሌኩን ይዞ በሚቆይበት ጊዜ፤ ባህሌ በየአንዲንደ አዱስ የማኅበረሰብ እዴገት ዘመን ይዘቱን 
እንዯሚሇውጥ አሇመረዲታቸው ነው። 

ስሇዚህም፤- 

ሀ/ ቋንቋ በመገናኛ መሣሪያነቱ ሇሁለም አባሊት የጋርዮሽ የሆነ ምንጊዜም ያንዴ 
ማኅበረሰብ አንዴ ቋንቋ ሁኖ ይቆያሌ። 

ሇ/ የዋናው ቋንቋ ተቀጥሊዎችና ጥገኞች የሆኑት የቋንቋ ዘዬዎችና የጓዲ ቋንቋዎች 
መኖር የአንዴ ብሔር ሕዝብ የጋርዮሽ የሆነ ያንዴ ብሔራዊ ቋንቋን መኖር የሚያስኬዴ 
ሣይሆን የሚያረጋግጥ ነገር ይሆናሌ። 

ሏ/ ቋንቋ «የመዯብ ጠባይ» አሇው ማሇት ስሕተትና ኢማርክሣዊ አስተሣሠብ ነው። 

ጥያቄ፤ የቋንጣ ጠባያዊ መሌኮች ምንዴር ናቸው? 

መሌስ፤ ቋንቋ በማኅበረሰብ ዘመነ ኅሊዌ ሁለ ያሇ አንዴ የማኅበረሰብ ክስተት ነው። 
ከማኅበረሰብ መመሥረት ጋር ይመሠረታሌ። ከእዴገቱ ጋር ያዴጋሌ። ከሞቱም ጋር ይሞታሌ። 
ቋንቋ ከማኅበረሰብ ተነጥል አይገኝም። ይህም በመሆኑ ቋንቋና የእዴገቱ ሕግጋት በዯንብ ሉጠና 
የሚችሇው ከማኅበረሰቡ ታሪክና የቋንቋው ባሇቤት ፇጣሪና አንዋሪ፤ ከሆነው ሕዝብ ታሪክ ጋር 
ባንዴ የተጠና እንዯሆነ ነው። 

ቋንቋ በሰዎች ዘንዴ የእርስ በርስ ሀሣብ መሇዋወጫ የመግባቢያ መሣሪያ ነው። ከማሰብ 
ጋር ባሇው ቀጥተኛ ግንኙነት፤ ቋንቋ፤ በቃሊትና በዏረፌተ ነገር ውስጥ በተቀናበሩ ቃሊት 
ይቀመራሌ። ይህም የማሰብና የሰው የግንዛቤ እንቅስቃሴ ክንውን ውጤት ነው። በመሆኑም 
በሰዎች ማኅበረሰብ ውስጥ የሃሣብ መሇዋወጥ ሇማዴረግ ያስችሊሌ። 
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የሀሳብ መሇዋወጥ ምንጊዜም የማያቋርጥ እጅግ አስፇሊጊ ነገር ነው። ያሇ ሀሳብ 
መሇዋወጥ ሰዎች ከተፇጥሮ ኃይሊት ጋር የሚያዯርጓቸውን ትግልችና አስፇሊጊዎችን ቁሣዊ 
ዕሴቶች ሇማምረት። ያሇ ሀሣብ መሇዋወጥ የማኅበረሰቡን የምርት እንቅስቃሴ መቃናት 
ማረጋገጥ አይቻሌም። ያሇ ሀሣብ መሇዋወጥ የምርት ማምረት ሕሌውናም ያከትማሌ። በዚህም 
ምክንያት ሀሣብ መሇዋወጥ የሚቻሇው በቋንቋ ነውና ያንዴ ማኅበረሰብ ማምረቱን የግዴ 
ያቆማሌ፤ ራሱም ይፇራርሣሌ፤ ግባ ተመሬቱም ይፇጸማሌ። በዚህ ረገዴ፤ ቋንቋ የመገናኛ 
መሣሪያ ከመሆኑ ጋር የትግሌና የማኅበረሰብ እዴገት መሣሪያ ነው። 

ባንዴ ቋንቋ ውስጥ ያለ ቃሊት ባንዴ ሊይ ተጠቃሇው የቋንቋውን መዴበሇ ቃሊት 
ይሆናለ። በመዴበሇ ቃሊቱ ውስጥ ዋናውን ክፌሌ የያዘው፤ ሥርወ ቃሊቱን ዏቢይ ነገር አዴርጏ 
የያዘው መሠረታዊ የቃሊት ስብስቡ ነው። ይህ ከመዴበሇ ቃሊቱ አነስተኛው ክፌሌ ነው። ሁኖም 
ሇረዥም ጊዜ የሚቆየውና ቋንቋው በየጊዜው ሇሚያክሊቸው አዲዱስ ቃሊት መሠረት የሚሆነው 
ይኸው ክፌሌ ነው። መዴበሇ ቃሊቱ የቋንቋውን ሁኔታ ያንጸባረቃሌ። መዴበሇ ቃሊቱ የበሇጸገና 
የሰፊ ከሆነ ቋንቋውም የበሇጸገና የሰፊ ይሆናሌ። 

ይሁን እንጂ መዴበሇ ቃሊቱ በራሱ ብቻ ቋንቋውን አይሆንም። መዴበሇ ቃሊቱ ቋንቋው 
የተገነባበት ጡብ ነው። ምንም እንኳን አዴን ግንብ ያሇ ጡብ ሉሠራም ባይችሌ፤ ጡብ በራሱ 
ብቻ ግንቡን ሉሆን አይችሌም። እንዱሁም ምንም እንኳ ያሇ መዴበሇ ቃሊቱ የቋንቋ መኖር 
የማይታሰብ ነገር ቢሆንም፤ መዴበሇ ቃሊቱ በራሱ ብቻ ቋንቋውን ሉሆን አይችሌም። ያንዴ 
ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት ትሌቅ ጥቅም የሚኖረው በሰዋሰው ሥርዏት ሥር ሲውሌ ነው። ሰዋሰው 
የቃሊትን ሌዩ ሌዩ መሌክ መያዝ፤ የቃሊትን በዏረፌተ ነገር መቀናበርና አንዴ ቋንቋ አንዴ ወጥ 
የሆነና ትርጉም ያሇው ሙያ እንዱኖረው የሚያዯርጉትን ሕግጋት ይገሌጻሌ። ሰዋሰው፤ 
የቃሊትን ሌዩ ሌዩ መሌክ መያዝና ቃሊት በዏረፌተ ነገር የሚቀናበሩበትን ሁኔታ የሚገሌጹ 
ሕግጋት ስብስብ ነው። በሰዋሰው አማካይነት የሰውን ሀሣብ በቋንቋ ሽፊን ጠቅል በተጨባጭ 
መንገዴ ሇማቅረብ ተቻሇ። 

የሰዋሰው ሕግጋት በአንዴ ቋንቋ ውስጥ ሇሚገኙ የተወሰኑ ቃሊት ወይም ዏረፌተ ነገሮች 
ሣይሆን ሇጠቅሊሊው ቃሊትና ዏረፌተ ነገሮች የሚውለ ናቸው። ሰዋሰው ቃሊትንና ዏረፌተ 
ነገሮችን በነጠሊ ከመመሌከት ተገሌል ሇዴምሩ ቃሊትና ዏረፌተ ነገሮች - ማሇት ሇቃሊቱ በሌዩ 
ሌዩ መሌክ መገኘትና በዏረፌተ ነገሮች መቀናበር - ምክንያት ሉሰጡ የሚችለን የወሌና 
መሠረታዊ የሆኑ ጉዲዮችን ይይዛሌ። ሰዋሰው፤ የሰው አእምሮ በረዥም ጊዜ ውስጥ ከብዙ 
የቋንቋ ነገሮች ጨምቆ ያወጣው ነገር ነው። የሀሣብን ከፌተኛ ተግባርም ያሣያሌ። 

በዚህ ረገዴ ሰዋሰው ሕግጋትን ሲያወጣ ነገሮችን ግዙፌ እንዯላሊቸው አዴርጏ 
በመመሌከት ከግዙፌ ነገሮች ራሱን የሚያሊቅቀውንና በነገሮችም መሀሌ ያሇውን ተዛምድ 
በግዙፌ ነገሮች መሀሌ ያሇ ግዙፌ ያነሣ ግንኙነት ሣይሆን ባጠቃሊይ ግዙፌ እንዯላሊቸው 
ነገሮች ግንኙነት አዴርጏ የሚወስዯውን ጂኦሜትሪን ይመስሊሌ። 

ከምርት ጋር ቀጥታ ግንኙነት እንዯላሇውና ግንኙነቱ በኢኮኖሚው በኩሌ እንዯሆነው 
እንዯለዓሊዊ መዋቅሩ ሣይሆን፤ ቋንቋ ከሰው የምርትና የማንኛቸውም እንቅስቃሴዎቹ የሥራ 
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መስኮቹ ጋር ሁለ ቀጥታ ግንኙነት አሇው። በዚህም ምክንያት ባንዴ ቋንቋ ውስጥ ያለ ቃሊት 
በማያቋርጥ ሇውጥ ሊይ ይገኛለ። ቋንቋ ሇውጥ ያለ ቃሊት በማያቋርጥ ሇውጥ ሊይ ይገኛለ። 
ቋንቋ ሇውጥ ሇማሳየት እንዯ ለዓሊዊ መዋቅሩ ኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ እስኪሇወጥ አይጠብቅም። 
ኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ በምንም ዏይነት ሁኔታ ቢገኝ ቋንቋ ሇውጥ ያሣያሌ - በተሇይም በመዴበሇ 
ቃሊቱ በኩሌ። 

ያንዴ ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት መሇወጥ እንዯ ለዓሊዊ መዋቅሩ መሇወጥ የቆየውን አፌርሶ 
አዱስ በመገንባት አይዯሇም። በሥርዏተ ማኅበሩ መሇወጥ፤ በምርት ማዯግ፤ በባህሌና በሣይንስ 
መዯርጀት መነሾ በተፇጠሩ አዲዱስ ቃሊት መዴበሇ ቃሊቱን በማዲበር እንጂ። በተጨማሪም 
አንዲንዴ ነባር ቃሊት ከመዴበሇ ቃሊቱ እየረገፈ ሲቀሩም ከኒህ በቁጥር የበሇጡ ዯግሞ 
ይጨመራለ። ነባርና መሠረታዊ የሆነው የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌሌ ግን በጥንት መሌኩ ይቆያሌ። 
ሇቋንቋው መዴበሇ ቃሊትም መሠረት በመሆን ያገሌግሊሌ። 

ሇአያላ የታሪክ ዘመናት በዯንብ ሉያገሌግሌ ሲችሌ፤ ነባራዊውንና መሠረታዊውን 
የመዴበሇ ቃሊት ክፌሌ ማጥፊት የሚያስፇሌግ ነገር አይዯሇም። ከዚህም በሊይ በአጭር ጊዜ 
አንዴ መዴበሇ ቃሊት መፌጠር አይቻሌም። በአያላ ዘመናት ውስጥ የተጠራቀመውን 
ነባራዊውንና መሠረታዊውን የመዴበሇ ቃሊት ክፌሌ ማጥፊት ቋንቋው እንዱበዴንና በሰዎች 
መካከሌ ያሇው ግንኙነትም ፌጹም እንዱቋረጥ ማዴረግ ይሆናሌ። 

በአንዴ ቋንቋ ውስጥ ከነባሩና መሠረታዊው የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌሌ ይበሌጥ ዲተኛ የሆነ 
ሇውጥ የሚያሣየው የሰዋሰው ሥርዏቱ ነው። በዘመናት ውስጥ ዯርጅቶ ከቋንቋው ጋር ሥግው 
የሆነው የሰዋሰው ሥርዏት ከነባራዊውና መሠረታዊው የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌሌ ይበሌጥ 
ዘገምተኛ ሇውጥ ያዯርጋሌ። እርግጥ በዘመን ብዛት የሰዋሰው ሥርዏትም እየተሇወጠ፤ ምሊት 
እያገኘ ሕግጋቱን እያሻሻሇ ቀጥተኛ እየሆነ አዲዱስ ሕግጋት እየቀመረ ይሄዲሌ። ይሁንና 
የሰዋሰው ሥርዏቱ መሠረታውያን ነገሮች ማኅበረሰቡን ሇብዙ ዘመናት በሚገባ ማገሌገሌ 
ይችሊለና ሇረዥም ጊዜ እንዲለ ይቆያለ። 

እናም የሰዋሰው ሥርዏትና ነባሩና መሠረታዊው የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌሌ የአንዴ ቋንቋ 
መሠረት፤ የተሇየ ጠባዩም ዏበይት መሌኮች ይሆናለ። 

ከታሪክ እንዯምንረዲው ቋንቋዎች በነባር መሌካቸው የመቆየት ችልታና፤ በጫና ከላልች 
ቋንቋዎች ጋርም እንዱዋሀደ የሚዯረግባቸውን ሙከራ ሇመከሊከሌ ከፌተኛ ኃይሌ አሊቸው። 
አንዲንዴ የታሪክ ዏዋቂዎች ይህን ክስተት እንዯማብራራት መገረማቸውን ብቻ መግሇጽ 
ያሌፈታሌ። ነገሩ ግን የሚያስገርም አሌነበረም። ሇቋንቋዎች ጽናትና በነባር መሌካቸው 
ሇመቆየታቸው ምክንያቱ የሰዋሰው ስርዓቶቻቸውና ነባሮቹና መሠረታውያኑ የመዴበሇ ቃሊቱ 
ክፌልቻቸው ነበሩ። የቱርክ አዋሀጆች ሇብዙ መቶ ዓመታት የቫሌካንን ሕዝብ ቋንቋዎች 
ሇማፌረስ፤ ሇመዯቆስና ሇማጥፊት ሞክረው ነበር። በኒህ ጊዜያትም ውስጥ በባሌካን ቋንቋዎች 
መዴበሇ ቃሊት ሊይ ሇውጥ ታይቶባቸዋሌ። ጥቂት የቱርክ ቃሊት ሊይ ሇውጥ ታይቶባቸዋሌ። 
ጥቂት የቱርክ ቃሊትና ያገሊሇጽ ዘዬዎች ታክሇውባቸዋሌ። የወሰዶቸውም የሰጧቸውም ነገሮች 
አለ። ይሁን እንጂ የባሌካን ቋንቋዎች ሣይጠፈ ራሣቸውን እንዯቻለ ሉቆዩ በቅተዋሌ። ሇምን 
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ቢባሌ የሰዋሰው ስርዓቶቻቸውና ነባሮቹና መሠረታውያኑ የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌልች የኖረ 
መሌካቸውን ሇማራዘም ጽናት ስሊሊቸውና ሇመቆየትም በመቻሊቸው ነው። 

ከዚህ ሁለ እንዯምንረዲው አንዴ ቋንቋ ማሇትም የቋንቋው መዋቅር የአንዴ ዘመን 
ውጤት አይዯሇም። የአንዴ ቋንቋ መዋቅር፤ የሰዋሰው ሥርዏቱና መሠረታዊ የቃሊት ስብስቡ 
የአያላ ዘመናት ውጤት ነው። 

የዘመኑ ቋንቋ አንዲንዴ መሠረታውያን ነገሮች ከባርያ ዘመን በፉት እጅግ ባረጀው ዘመን 
በነበረ ቋንቋ ውስጥ ይገኙ እንዯ ነበር መገመት እንችሊሇን። የያን ጊዜው ቋንቋ ቀሊሌ ቋንቋ 
ነበረ። የተወሰኑ ቃሊትና ጥንታዊም ቢሆን እንኳን የራሱ የሆነ ሰዋስዋዊ ሥርዏት ነበረው። 

የምርት ዕዴገት መኖር፤ የመዯቦች ብቅብቅ ማሇት፤ የጽሕፇት መፇሌሰፌ፤ ተሞሊ 
ጏዯሌ ሇአስተዲዯሩ መቃናት በቋንቋ አማካይነት የተስተካከሇ ግንኙነት የሚፇሌገው የመንግሥት 
መመሥረት፤ ከዚህ ይበሌጥ በቋንቋ አማካይነት ከፌ ያሇ ግንኙነት የሚዯረግበት መስፊፊት፤ 
የማተሚያ ቤቶች መቋቋም፤ የሥነ ጽሐፌ መዲበር፤ እኒህ ሁለ ነገሮች በቋንቋ እዴገት ውስጥ 
ታሊሊቅ ሇውጦችን አምጥተዋሌ። እኒህም የተባለት ነገሮች በሚካሄዴበት ጊዜያት ነገድችና 
ብሔረሰቦች እየፇሇሱ ተበታትነዋሌ፤ ተዯበሊሌቀዋሌ፤ ተዲቅሇዋሌ፤ በኋሊም ብሔራዊ 
ቋንቋዎችና መንግሥታት ተቋቋሙ፤ አብዮቶች ተካሄደ፤ ነባር ሥርዏተ ማኅበሮችም ባዱስ 
ተተኩ፤ እኒህም ሁለ ነገሮች በቋንቋ እዴገት ውስጥ ሇመጡ ታሊሊቅ ሇውጦች ምክንያት ሆኑ። 

ቋንቋ የሚያዴገው እንዯለዓሊዊ መዋቅሩ ሁለ የነበረውን አጥፌቶ አዱስ በመገንባት ነው 
ማሇት ትሌቅ ስሕተት ነው። በውነቱ ቋንቋዎች ያለትን ቋንቋዎች በማጥፊትና አዱስ 
ቋንቋዎችን በመፌጠር ሣይሆን የሚያዴጉ ያለትን ቋንቋዎች መሠረታውያን ነገሮች በማስፊትና 
በማዯርጀት ነው። የአንዴ ቋንቋም ካንዴ ዏይነተኛ ሇውጥ ወዯ ላሊ መሸጋገር፤ በዴንገት 
የሚያዴግ የቆየውን ዏይነተኛ መሌኩን ባንዴ ጊዜ አጥፌቶ አዱስ በመፌጠር የሚዯረግ ሣይሆን፤ 
የአዱሱ የቋንቋ መዋቅር የአዱሱ ዏይነተኛ የቋንቋ መሌከ ነገሮች ዝግ ባሇ ግን በማያቋርጥ 
ሁኔታ መዯርጀትና የነባሩ ዏይነተኛ የቋንቋ መሌከ ነገሮች ዝግ ባሇ ግን በማያቋርጥ ሁኔታ 
መፌረስ መጥፊት ነው። 

አንዴ ቋንቋ ከቆየው ዏይነታዊ መሌኩ ወዯ አዱስ ዏይነታዊ መሌኩ በሚሸጋገርበት ጊዜ 
የዴንገተኛ ፌንዯታን አስፇሊጊነት ማርክሲዝም ስሇሚያስገነዝብ፤ ቋንቋ የሚያዴገው ዯረጃ በዯረጃ 
የሚባሇው ሀሣብ ማርክሣዊ ሀሣብ ነው ይባሊሌ። ግን ይህ እውነት አይዯሇም- በዚህ አባባሌም 
ምንም ማርክሣዊ የሆነ ነገር አይገኝበትም። በቋንቋዎች የእዴገት ታሪክ ውስጥ ዴንገተኛ 
ፌንዯታዎች አለ የሚሌ ሀሣብ ሚዛን የሚያነሣ አይዯሇም። ማርክሲዝም በቋንቋዎች ዕዴገት 
ውስጥ ዴንተገኛ ፌንዯትዎች፤ ማሇትም የአንዴ ነባር ቋንቋ ዴንገተኛ ሞትንና የላሊ አዱስ ቋንቋ 
ዴንገተኛ ሌዯት አይቀበሌም። ሊፊርግ በፇረንሣይ «ከ1789 – 1794 ዴንገተኛ የቋንቋ አብዮት 
ነበር» ሲሌ ተሣስቷሌ። (የሊፊርግን ፇረንሣይኛ ቋንቋ ከአብዮቱ በፉትና በኋሊ የሚሇውን ጽሐፌ 
ይመሇከቷሌ።) በዚያን ጊዜ የፇረንሣይኛ ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት በአዲዱስ ቃሊትና የአገሊሇጽ 
ዘዬዎች ዲብሮ ነበር። ከዚሁ ከመዴበሇ ቃሊቱም ያረጁ ያፇጁ ቃሊት ወጥተዋሌ። አንዲንዴ 
ቃሊትም የፉት ትርጉማቸውን ሇውጠዋሌ። ግን ሇውጡ ይህ ብቻ ነበር። እንዱህ ዏይነቱ 
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ሇውጥም በምንም ዏይነት ያንዴ ቋንቋን ዕዴሌ አይወስንም። ባንዴ ቋንቋ ውስጥ የሚገኘው 
ዋናው ነገር የሰዋሰው ስርዏቱና ነባሩና መሠረታዊው የመዴበሇ ቃሊቱ ክፌሌ ነው። የፇረንሣይኛ 
ቋንቋ የሰዋሰው ስርዓትና ነባሩና መሠረታዊው የመዴበሇ ቃሊት ክፌሌ በፇረንሣይ የከበርቴ 
አብዮት ዘመን መጥፊቱ ይቅርና ምንም ያህሌ ሇውጥ ሣያሣይ እስከ ዛሬ ቆይቷሌ። አምስትና 
ስዴስት ዓመት ሊንዴ ቋንቋ መጥፊትና ሇላሊ አዱስ ብሔራዊ ቋንቋ መገንባት («ዴንገተኛ 
የቋንቋ አብዮት» መሆኑ ነው ይሄ) እጅግ - በጣም እጅግ አጭር ጊዜ ነው። ሇዚህ ዏይነቱ 
ሇውጥ ምዕተ ዓመታት ያስፇሌጋለ። 

ማርክሲዝም አንዴ ቋንቋ ከቆየው ዏይነታዊ መሌኩ ወዯ አዱስ ዏይነታዊ መሌኩ 
የሚሸጋገረው በዴንተገኛ ፌንዯታ ነው አይሌም። ወይም አንዴ ነባር ቋንቋ በዴንገት ጠፌቶ 
በላሊ አዱስ ቋንቋ ይተካሌ ብልም አያትት። አንዴ ቋንቋ ከቆየው ዏይነታዊ መሌኩ ወዯ አዱስ 
ዏይነታዊ መሌኩ የሚያዯርገው ሽግግር፤ የአዱሱ ዏይነታዊ መሌክ አንዲንዴ ነገሮች በዝግታ 
በቋንቋው ውስጥ እየተጠራቀሙና የቆየው ዏይነታዊ መሌኩ አንዲንዴ ነገሮች እንዱሁ በዝግታ 
ከቋንቋው እየመነመኑና እየጠፈ በመሄዲቸው ነው። 

የሽግግር ሕግ ከቆየው ዏይነተኛ መሌክ ወዯ አዱስ ዏይነተኛ መሌክ ዴንተተኛ ፌንዯታ 
ነው የሚመጣ ብሇው የሚያስቡ ጓድች ሉያውቁት የሚገባው፤ ይህ ሀሣባቸው ሇቋንቋ የዕዴገት 
ታሪክ ብቻ ሣይሆን፤ በላልችም የኢኮኖሚያዊ ወይም የለዓሊዊ መዋቅሩ ጠባይ ባሊቸው 
ማኅበራዊ ክስተቶች ሊይም ሁሌጊዜ የማይሠራ መሆኑን ነው። በተጻራሪ መዯቦች ባሌተከፊፇሇ 
ማኅበረሰብ ውስጥ ግን ግዴ አስፇሊጊነት የሇውም። በስምንትና በአሥር ዓመታት ውስጥ 
የሀገራችንን እርሻ ከከበርቴ ግሇኛ - ጭሰኛ እርሻ ወዯ ኅብረተሰባዊ የጋርዮሽ እርሻ ሇውጠነዋሌ። 
ይህ የቆየውን ከበርቴያዊ የኢኮኖሚ ሥርዓት በገጠሩ ያጠፊና አዱስ ኅብረተሰባዊ ሥርዏት 
የፇጠረ አብዮት ነው። ይሁንና ይህ አብዮት በፌንዯታ ማሇትም ያሇው የመንግሥት ኃይሌ 
በመገሌበጡና አዱስ በመፇጠሩ የተዯረገ አይዯሇም። በገጠሩ ከቀዴሞው የከበርቴ ሥርዏት ወዯ 
አዱስ ሥርዏት በተዯረገ ዘገምተኛ ሽግግር እንጂ። ይህንም ማዴረግ የተቻሇው ከሊይ የመጣ 
አብዮት በመሆኑ፤ ሥሌጣን በያዘው ኃይሌ በመጀመሩና ባብዛኛው ገበሬ ዴጋፌ በመከናወኑ 
ነው። 

ቋንቋዎች ሲዲቀለ ከቆየ ዏይነተኛ መሌክ ወዯ አዱስ ዏይነተኛ መሌክ በሚቀየር ዴንገተኛ 
ሽግግር፤ በዴንተት ፌንዯታ አዱስ ቋንቋ ይፇጠራሌ። ይህንም ጉዲይ ካሇፈት ታሪኮች ብዙ 
ምሣላዎች ጠቅሶ ማረጋገጥ ይቻሊሌ የሚለ አለ። ግን ይህም ስሕተት ነው። 

የቋንቋ መዲቀሌ በጥቂት ዓመታት ውስጥ ሇውጥ እንዯሚያመጣ ኃይሌ መቆጠር 
የሇበትም። የቋንቋ መዲቀሌ ረዥም ጊዜ የሚወስዴ ሇብዙ ምዕተ ዓመታት የሚቀጥሌ ነገር 
ነው። ይህም በመሆኑ ቋንቋዎች ሲዲቀለ በፌንዯታ አዱስ ቋንቋን ይፇጥራለ የሚሇው ሏሣብ 
የተሳሳተ ነው። 

በተጨማሪም በቋንቋዎች- እንበሌ በሁሇት ቋንቋዎች መዲቀሌ ጊዜ ሁሇቱን ተዲቃይ 
ቋንቋዎች የማይመስሌ በዏነተኛ መሌኩም ከነሱ የሚሇይ አዱስ ሶስተኛ ቋንቋ ይፇጠራሌ ማሇት 
ትክክሌ አይዯሇም። በእርግጥ ከተዲቃዮቹ ውስጥ አንደ ቋንቋ አሸንፍ ይወጣሌ። የሰዋስው 
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ስርዏቱንና ነባሩንና መሠረታዊውን የመዴበሇ ቃሊቱን ክፌሌ እንዲሇ ጠብቆ ይቆያሌ። የውስጣዊ 
ዕዴገት ሕግጋቱ በሚፇቅዴሇትም መጠን ማዯጉን ይቀጥሊሌ። በዚህም ጊዜ ላሊኛው ቋንቋ ቀስ 
በቀስ ዓይነታዊ መሌኩን እያጣ ይሄዴና ይሞታሌ። 

ከሊይ እንዲየነው የሁሇት ቋንቋዎች መዲቀሌ አዱስ ሶስተኛ ቋንቋን አያስገኝም። አንዯኛው 
ቋንቋ ይዘሌቃሌ። ሰዋሰዋዊ ሥርዏቱና ነባሩንና መሠረታዊውን የመዴበሇ ቃሊቱን ክፌሌ 
ያቆያሌ። ውስጣዊ የእዴገት ሕግጋቱም በሚፇቅዴሇት መጠን ያዴጋሌ። 

በሚዲቀለ ጊዜ የአሸናፉው ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት በተሸናፉው ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት 
ይበሇጽጋሌ። ይህ ግን ቋንቋውን ያጠናክረዋሌ እንጂ አያዯክመውም። 

የሩስያ ቋንቋ ይህንኑ ዏይነት ዕዴሌ ገጥሞታሌ። በታሪክ የዕዴገት ግሥጋሴ ውስጥ 
የላልች ብሔራት ቋንቋዎች ተዲቅሇውት ሁሌጊዜም አሸናፉ ሁኖ ወጥቷሌ። 

በሚዲቀለም ጊዜ የሩስያ ቋንቋ መዴበሇ ቃሊት በላልች ቋንቋዎች ቃሊት ሠፌቷሌ። ግን 
ይህ የሩስያን ቋንቋ አሊዯከመውም። እንዲውም ይበሌጥ አበሌጽጏታሌ። ይበሌጥ አጠንክሮታሌ። 

የሩስያ ቋንቋ በሌዩ ብሔራዊ የግሌ መሌኩ በኩሌ ጥቂትም አሌተጏዲ። የዚህም 
ምክንያቱ የሰዋሰው ስርዓቱንና ነባሩንና መሠረታዊውን የመዴበሇ ቃሊቱን ክፌሌ በመጠበቁና 
የዕዴገቱ ውስጣዊ ሕግጋትም በሚፇቅዴሇት መጠን መራመደንና መሻሻለን በመቀጠለ ነው። 

ጓድች የሠነዘሩት ትክክሌ ያሌሆነ የመዲቀሌ ሀሣብ ሇሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ምንም ጥቅም 
አይሰጠውም። ዋናው የሥነ ቋንቋ ጥናት የቋንቋን እዴገት ውስጣዊ ሕግጋት ማጥናት እንዱሁ 
እውነት ነው። ስሕተተኛው የማዲቀለ ሀሣብ ሠንዛሪዎች ግን ይህን መሥራት ቀርቶ 
ሇመሥራትም እንዲሌቃጡ መታወቅ አሇበት። - አሌታያቸውም ወይም አሌገባቸውም። 

ጥያቄ፤ በቋንቋ ችግሮች ሊይ ፕራቫዲ ግሌጽ ውይይት መክፇቱ ትክክሌ ነው? 

መሌስ፤ አዎን፤ ትክክሌ ነው። 

የቋንቋ ችግሮች በምን መንገድች መታየት እንዲሇባቸው በዚህ ውይይት ማክተሚያ ሊይ 
ግሌጽ ይሆናሌ። ውይይቱ ጠቃሚ መሆኑን ግን ካሁኑም መናገር ይቻሊሌ። 

በመጀመሪያ ነገር በየቦታው ባለ የቋንቋ ጥናት አካባቢዎች ሇሣይንስና ሇሣይንስ 
ሉቃውንት እንግዲ የሆኑ ነገሮች መፇጠራቸውን ውይይቱ ጠቁሟሌ። 

በሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ውስጥ ያለ ጉዲዮችን በጥቂቱም እንኳን ቢሆን መተቸት፤ ላሊው 
ቀርቶ አሇ በተባሇው «አዱስ ትምህርት» ሊይ በጥቂቱ እንኳን ትችት ሇመሠንዘር መሞከር 
በዋናዎቹ የቋንቋ ጥናት አካባቢዎች የማይፇቀዴ ጉዲይ ሁኗሌ። የኤንዋይማርን ትምህርቶች 
ሇመተቸት በመሞከራቸው ወይም በትንሹም እንኳን ቢሆን በመቃወማቸው ብርቱ የቋንቋ 
ሠራተኞችና ተመራማሪዎች ከሥራቸው ተባረዋሌ ወይም ተሽረዋሌ። 
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አንዲንዴ የቋንቋ ሉቃውንትም በሥራቸው ፌሬያማነት ሳይሆን የኤንዋይማርን ሃሳቦች 
በጅምሊ በመቀበሊቸው ብቻ በከፌተኛ ቦታዎች ሊይ ተሹመዋሌ። 

ምንም ዏይነት ሣይንስ ያሇ ሃሳብ ግጭትና ያሇ ትችት ነጻነት እንዯማያዴግና 
እንዯማይሇመሌም የታወቀ ነገር ነው። ይህ ቁም ነገር ግን በሚያሣዝን ሁኔታ ተንቋሌ፤ 
ተጥሎሌ። ምንም ስሕተትን አንፇጽምም የሚለ፤ ምንም ዏይነት ትችት ከመቀበሌ ራሣቸውን 
ያገሇለ፤ ራሣቸው ሕግ ሁነው ያሻቸውን የሚሠሩ መሪዎች ተነሥተዋሌ። 

አንዴ ምሣላ እሰጣሇሁ። «የባኩ ኮርስ» የሚባሇው (ኤንዋይማር በባኩ ይሰጠው 
የነበረውን ትምህርት) ራሱ ዯራሲው እንዯገና እንዲይታተም ያዯረገውን የከሇከሇውን ኮስር እኒህ 
መሪዎች (ጓዴ ሚሾካኒኖብ የኤንዋይማር «ዯቀመዛሙርት» ይሊቸዋሌ) እንዯገና እንዱታተም 
ከማዘዛቸውም በሊይ ያሇ አንዲች ቅሬታም ሇተማሪዎች በሚታዘዙ የጥናት መጻሕፌት ዝርዝር 
ውስጥ እንዱገባ አዴርገዋሌ። ተማሪዎቹን የታገዯ «ኮርስ» መጽሏፌ እንዱያነቡ ሲያዯርጓቸው 
እንዲታሇሎቸው ግሌጽ ይኆናሌ። በጓዴ ሚሾካኒኖብና በላልችም አንዲንዴ የቋንቋ ምሁራን 
ቀናነት እርግጠኛ ባሌሆን ኖሮ፤ ይህን ዏይነቱን ዴርጊት ከአሻጥር እኩሌ በቆጠርኩት ነበር። 

ይህ እንዳት ሉሆን ቻሇ? ይህ ሉሆን የቻሇው በቋንቋ ጥናት አካባቢዎች ውስጥ 
የተፇጠረው የፇሊጭ ቆራጭነት አስተዲዯር ሀሊፉነት አሌባ የሆነና ግሇኛ እርምጃዎችን 
የሚያበረታ ስሇሆነ ነው። 

ውይይቱም እጅግ ጠቃሚ የሆነው በመጀመሪያ ነገር ይህን የፇሊጭ ቆራጭነት 
አስተዲዯር ስሊጋሇጠና ስሇሰባበረው ነው። 

የውይይቱ ጠቃሚነት ግን እዚህ ሊይ አያበቃም። በዋናዎቹ የሥነ ቋንቋ ክበቦች ውስጥ 
ያለትን በቋንቋ ዏቢይ ጥያቄዎች ሊይ የተሰነዘሩትን ውዥንብራዊ ሀሣቦችንም አሣይቷሌ 
ውይይቱ እስከተጀመረ ዴረስ የኤን ዋይ ማር «ዯቀ መዛሙርት» ጭጭ ብሇውና በሥነ ቋንቋ 
ውስጥ ያሇውን አጥጋቢ ያሌሆነ ሁኔታ ዯበስበስ አዴርገው አሌፇውት ነበር። ውይይቱ ሲጀመር 
ግን ዝም ማሇት አሌተቻሊቸውም። ሀሣባቸውን በጋዜጦች ሊይ እንዱገሌጹ ተገዯደ። እና 
ውጤቱ ምን ሆነ? በኤን ዋይ ማር ትምህርቶች ውስጥ አያላ ጉዴሇቶች፤ ስሕተቶች፤ በወጉ 
ያሌተገሇጹ ችግሮችና እጅግ ንዴፊዊ የሆኑ ሀሣቦች እንዲለባቸው ተገሇጸ። ሇምንዴነው የኤን 
ዋይ ማር «ዯቀ መዛሙርት» አሁን ውይይቱ ከተጀመረ በኋሊ በኒህ ነገሮች ሊይ መናገር 
የጀመሩት ብል መጠየቅም ይቻሊሌ። ሇምን መጀመሪያ ነገሩን አሌመረመረሩትም? ሇምንዴን 
አንዴ የሣይንስ ሉቅ ማዴረግ እንዯሚገባው ነገሩን በጊዜው በግሌጽና በቀጥታ 
አሌተነጋገሩበትም? 

የኤን ዋይ ማር «አንዲንዴ» ስሕተቶች «ዯቀመዛሙርቱ» ከተገነዘቡ በኋሊ እኒህ 
«ዯቀመዛሙርት» የሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ሉያዴግ የሚችሇው ማክሣዊ ናቸው በሚሎቸው 
በኤንዋይማር «የተቃኑ» ትምህርቶች መሠረት ሊይ ነው ብሇው ያስባለ። የሇም ከኤ ንዋ ይማር 
«ማርክሲዝም» ስ አዴኑን! እርግጥ ኤንዋይማር ማርክሣዊ ሇመሆን ፇሌጏም ሞክሮም ነበር፤ 
ግን አሌተሣካሇትም። 
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ኤን ዋይ ማር በሥነ ቋንቋ ውስጥ ትክክሌ ያሌሆነውንና ኢማርክሣዊ የሆነውን ቅርጸ 
ሏሣብ ማሇትም ቋንቋ ለዓሊዊ መዋቅር ነው እሚሌ ውዥንብራም ሀሣብ ውስጥ ገብቶ ሥነ 
ቋንቋንም ውዥንብር ውስጥ ከቶት ነበር። የሶቭዬት ሥነ ቋንቋ በተሣሣተ ቅርጸ ሀሣብ 
መሠረትነት ወዯ ፉት ሉራመዴ አይችሌም። በተጨማሪም ኤን ዋይ ማር የቋንቋን «የመዯብ 
ጠባይ» በሚመሇከት ረገዴ ላሊ የተሣሣተና ኢማርክሣዊ የሆነ ቅርጸ ሀሣብ በሥነ ቋንቋ ውስጥ 
በማስገባት ራሱንና ሥነ ቋንቋውን ውዥንብር ውስጥ ጣሇው። የሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ሇሕዝቦችና 
ቋንቋዎች ታሪክ ጠቅሊሊ ጉዞ ተጻራሪ በሆነ የተሣሣተ ቅርጸ - ሀሣብ መሠረት ሊይ ሉራመዴ 
አይችሌም።  

ኤን ዋይ ማር በጠብራራነት በጉራና በትዕቢት፤ ዯፊርና ያሌተጠና ቅዋሜን ከሱ ፉት 
በተሠሩ የሥነ ቋንቋ ሥራዎች ሊይ ሁለ ሠነዘረ።  

ኤን ዋይ ማር በሥነ ቋንቋ ውስጥ ያሇን የአወዲዲሪ - ታሪካዊ አጠና ዘዳን ቅጥባጣ 
መንገዴ «ሀሣባዊ» ነው ሲሌ ነቀፇ። ይሁንና አንዲንዴ ቀርነቶች ቢኖሩበትም እንኳን፤ 
የአወዲዲሪ - ታሪካዊ የአጠናን ዘዳ በእርግጥ ከኤንዋይ ማር ሀሣባዊ አራት ነገሮች ትንተና 
የተሻሇ ነው። ምነው? የአወዲዲሪ - ታሪካዊ የአጠናን ዘዳ ሥራት፤ የቋንቋ ጥናትን ሲያበረታታ 
የኤን ዋይ ማር አራት ነገሮች ትንተና ግን በሶፊ ሊይ ተጠቅል በዝነኞቹ የአራቱ ነገሮች የሻይ 
ብርጭቆ ውስጥ ዕዴሌን ወዯ መተንበይ (ወዯ መጠንቆሌ) የሚገፊፊ በመሆኑ። 

ኤን ዋይ ማር የቋንቋ ቤተሰቦችን ማጥናት «የቋንቋ ነቅዏ - ዘር መሊምት አንዴ መሌክ 
ነው ሲሌ በትዕቢት ተቃውሞታሌ። ይሁንና እንዯ እስሊቭ ብሔሮች ያለ ብሔሮች የቋንቋ 
መቀራረብ የማይጠረጠር ነገር ነውና እኒህን ብሔሮች የቋንቋ መቀራረብ የማይጠረጠር ነገር 
ነውና የኒህን ብሔሮች የቋንቋ መቀራረብ ማጥናት በሥነ ቋንቋ ውስጥ ሊሇ የቋንቋ ዕዴገት 
ሕግጋት ጥናት ትሌቅ ጥቅም ይሰጣሌ። «የቋንቋ ነቅዏ - ዘር» መሊምት ከዚህ ጋር ምንም 
ግንኙነት የሇውም። 

ኤን ዋይ ማርን በተሇይም «ዯቀመዛሙርቱን» የሚያዲምጥ ሰው ከኤን ዋይ ማር በፉት 
የቋንቋ ጥናት እንዲሌነበረና የቋንቋ ጥናት የተጀመረው በኤንዋይማር «አዱስ ትምህርት» ነው 
ብል ተማሰብ ይዯርሳሌ። ከዚህ ሰው (ከኤን ዋይ ማር) ይሌቅ ማርክስና ኤንግሌስ እጅግ በጣም 
ትሁቶች ነበሩ። የዱያላክቲካዊ ቁስ አካሌ ፌሌስፌናቸው ያሇፈ ዘመናት ሣይንሶችና ፌሌስፌና 
እዴገት ውጤት እንዯነበር ገሌጸዋሌ። 

ስሇዚህ ውይይቱ በሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ውስጥ ያለትን የርእዮተ ዓሇም ቀርነቶችም 
ስሊጋሇጠ በጣም ጠቃሚ ነው። 

በአፊጣኝ የኤን ዋይ ማር ስሕተቶች ከሥነ ቋንቋችን ከተወገደ፤ ሥነ ቋንቋችን አሁን 
ካሇበት ችግር በአፊጣኝ ሉሊቀቅ ይችሊሌ። 



22 
 

የሶቭዬት ሥነ ቋንቋን በተዯሊዯሇ መሠረት ሊይ ሉያውሇው የሚችሇው የፇሊጭ 
ቆራጭነት አዴሏሪ መንፇስ ከሥነ ቋንቋ ማጥፊት፤ የኤንዋይማርን ስሕተቶች ማስወገዴ፤ 
ማክርሲዝምን በሥነ ቋንቋ ውስጥ ማስገባት ይመስሇኛሌ። 

     ፕራቭዲ ፤ ሰኔ፤ 20፤ 1950 

አንዲንዴ የሥነ ቋንቋ ችግሮችን በሚመሇከት ጉዲይ ሊይ። 
ሇጓዴ ኢ. ክራሺኒንኮቫ ጥያቄዎች የተሰጡ መሌሶች፦  

ጓዴ ክራሺኒንኮቫ 

ጥያቄዎችህን እንዯሚከተሇው እመሌሣሇሁ። 

1. ጥያቄ፤ ጽሐፌዎ ቋንቋ የኢኮኖሚያዊ ወይም የለዓሊዊ መዋቅሩ ክፌሌ እንዲይዯሌ 
በሚያሣምን ሁኔታ ያስረዲሌ። ታዴያ ቋንቋ የሁሇቱም ማሇት የኢኮኖሚያዊውም 
የለዓሊዊ መዋቅሩም ክስተት ነው ብንሌ ያስኬዲሌ? ወይስ ቋንቋ በመሀሌ ያሇ 
ክስተት ንወ ብንሌ ትክክሌ ይሆናሌ? 

መሌስ፤ እርግጥ ቋንቋ የማኅበረሰቡ ክስተት እንዯመሆኑ፤ ሁለም የማኅበረሰቡ ክስተቶች 
- ኢኮኖሚያዊውና ለዓሊዊ መዋቅሩም ጭምር የሚያሣዩት የወሌ የሆነ መሌክ በውስጡ አሇ። 
ይህም የወሌ የሆነ መሌክ ማኅበረሰቡን ማገሌገሌ ነው። ይህ ብቻ ነው በማኅበረሰብ ክስተቶች 
መሀሌ ያሇ የወሌ መሌክ። ከዚህ ያሇፇ በማኅበረሰብ ክስተቶች መሀሌ ዋና ዋና ሌዩነቶች አለ። 
ይህም ማሇት የማኅበረሰብ ክስተቶች ከወሌ መሌካቸው ላሊ፤ አንዲቸውን ከላሊኛቸው 
የሚሇያቸው፤ የራሣቸው የሆኑ፤ ሇሣይንስ ተቀዲሚ ጥቅሞችን የያዙ ሌዩ መሌኮች አሎቸው። 
የኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ መሌኮች ማኅበረሰቡን በኢኮኖሚ በኩሌ በማገሌገሌ ይጠቃሇሊለ። 
የለዓሊዊ መዋቅሩ ሌዩ መሌኮች በፖሇቲካ፤ በሕግ፤ በሥነ ኪነትና፤ በላልችም ሀሣቦችና 
በእኒህም ጋር በሚቋጩ የፖሇቲካ፤ የሕግና የላልችም ተቋሞች አንጻር ማኅበረሰቡን ማገሌገሌ 
ነው። ቋንቋንስ ከላልቹ ማኅበረሰባዊ ክስተቶች የሚሇዩት ሌዩ መሌኮቹ ምንዴን ናቸው? የቋንቋ 
ሌዩ መሌኮቹ የሚገሇጹት በማኅበረሰቡ ውስጥ ማሇትም በሰዎች ዘንዴ የመገናኛ፤ የሀሣብ 
መሇዋወጫና በሁለም የሰዎች ክበበ ተግባር በምርት ሆነ በምርት ግንኙነት፤ በፖሇቲካ ሆነ 
በባህሌ፤ በማኅበራዊ ሕይወት ሆነ በምርት ግንኙነት፤ በፖሇቲካ ሆነ በባህሌ፤ በማኅበራዊ 
ሕይወት ሆነ በዕሇት ውል፤ ሰዎች መግባባት እንዱችለና የኅብረት ሥራቸውንም 
እንዱያቀናብሩ የሚያዯርግ መሣሪያ በመሆኑና ማኅበረሰቡንም የሚያገሇግሇው በዚህ ረገዴ 
በመሆኑ ነው። እኒህ የተባለት ሌዩ ሌዩ መኮች የቋንቋ ብቻ ናቸው። የቋንቋም ሌዩ መሌኮች 
ብቻ በመሆናቸው፤ ቋንቋ ራሱን የቻሇ ሳይንስ - ሥነ ቋንቋ - የሚያተኩርበት ጥናት ነው። 
ቋንቋ እንዱህ ያለ ሌዩ መሌኮች ባይኖሩት ሥነ ቋንቋ ራሱን የቻሇ ሣይንስ መሆኑ ይቀር ነበር። 

ባጭሩ፤ ቋንቋ በኢኮኖሚያዊው ሆነ በለዓሊዊ መዋቅሩ ክፌሌ ውስጥ ሉጠቃሇሌ 
አይችሌም። 
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ቋንቋ በኢኮኖሚያዊውና በለዓሊዊ መዋቅሩ መሏሌ ሊይ ያሇ «መሏሊይ» ክስተትም 
ውስጥ ሉጨመር አይችሌም። «መሏሊይ» የሚባሌ ክስተት የሇምና። ምናሌባት ቋንቋ 
ከማኅበረሰቡ የምርት ኃይሊት ክፌሌ፤ ሇምሣላ የምርት መሣሪያዎች ውስጥ ሉጨመር ይችሌ 
ይሆን? እርግጥ በቋንቋና በምርት መሣሪያዎች መሏሌ ተመሣሣይነት አሇ። ይኸውም የምርት 
መሣሪያዎች - እንዯ ቋንቋ ሁለ - ግዴየሇሽነት የማሣየትና የቀዴሞውንና አዱሶቹን የማኅበረሰብ 
መዯቦችን በእኩሌ የማገሌገሌ ጠባይን ያሳያለ። ሆኖም ቋንቋን በምርት መሣሪያዎች ክፌሌ 
ውስጥ ሇመጨመር ይህ ምክንያት ሉሆን አይችሌም። 

አንዴ ጊዜ ኤን ዋይ ማር «ቋንቋ በኢኮኖሚያዊው መዋቅር ሊይ ያሇ ለዓሊዊ መዋቅር 
ነው» የሚሇውን ሀሣቡን ቅዋሜ እንዯ ተነሣበት ባወቀ ጊዜ፤ ሀሣቡን «አቃንቶ» «ቋንቋ 
የምርት መሣሪያ ነው» ብል ነበር። ግን ይህ ትክክሌ አሌነበረም። 

የቋንቋና የምርት መሣሪያዎች ተመሣሣይነት ፉት የጠቀስኩት ብቻ ነው። ይሁንና በላሊ 
በኩሌ በቋንቋና በምርት መሣሪያዎች መሀሌ ትሌቅ ሌዩነት አሇ። ይኸውም የምርት 
መሣሪያዎች ቁስ ሏብትን ሲያመርቱ ቋንቋ ምንም አያመርትም። ያመርታሌ ቢባሌ እንኳ 
ቃሊትን ብቻ ነው። የምርት መሣሪያዎች ያሎቸው ሰዎች ቁስ ሏብትን ሉያመርቱ ይችሊለ። ግን 
እኒሁ ሰዎች ቋንቋ ቢኖራቸውና የምርት መሣሪያዎች ባይኖራቸው ቁስ ሃብትን ሉያመርቱ 
አይችለም። ቋንቋ ቁስ ሏብትን ሇማምረት የሚያስችሌ ቢሆንማ ወሬኞች በዓሇም ያለ 
ሀብታሞች በሆኑ ነበር። 

2. ጥያቄ፤ ማርክስና ኤንግሌስ ቋንቋ «የሏሳብ የቅርብ እውነታ» «ተግባራዊ 
....እውነተኛው ንቃት» ነው ይሊለ። «ሀሣብ» ይሊሌ ማርክስ፤ «ከቋንቋ ተነጥል 
የሚገኝ ነገር አይዯሇም» በርስዎ ሀሣብ፤ ሥነ ቋንቋ ስሇ ቋንቋ ይዘተ ሀሣብ ምን 
ያህሌ መጠበብ አሇበት? ሥነ ይዘተ - ሀሣብ፤ ታሪካዊ ሥነ ይዘተ ሀሣብ፤ ሥነ 
ይትበሀሌ፤ 

ወይስ ቅርጽ ብቻ ሊይ ሥነ ቋንቋ ያተኩር? 

መሌስ፤ ሥነ ይዘተ - ሀሣብ ከሥነ ቋንቋ ዋና ዋና ቅርንጫፍች አንደ ነው። የቃሊት 
የሀሣብ ይዘትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች በቋንቋ ጥናት ውስጥ ከፌ ያለ ነገሮች ናቸው። ስሇዚህ፤ 
ሥነ ይዘተ - ሀሣብ በሥነ ቋንቋ ውስጥ የጠበቀ ቦታ አሇው። 

ይሁንና የሥነ ይዘተ - ሀሣብን ጥያቄዎች ስንሰራና በስብስብ ማስረጃዎቹ ስንጠቀም 
አስፇሊጊነቱን እንዲናጋንንና ይሌቁንም እንዲናወሊግዯው ያስፇሌጋሌ። አንዲንዴ ስሇ ሥነ ይዘተ - 
ሀሣብ የናረ ፌቅር ያሊቸው የሥነ ይዘተ - ሀሣብ ሉቃውን፤ ቋንቋ «የሀሣብ ቅርብ እውነታ» ና 
ከማሠብ የማይሇያይ መሆኑን ይዘነጋለ። ማሰብን ከቋንቋ አፊተው የቋንቋም ታሪክ ዕዴሜው 
እንዲከተመና ያሇ ቋንቋ መኖርም እንዯሚችሌ ይናገራለ። 

ሇምሣላ ኤን ዋይ ማር እንዱህ ይሊሌ፤ 
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«ቋንቋ ሌኖር የሚችሌ በዴምጾች እስከተሇጸ ብቻ ነው። የማሰብ ክንዋኔ በዴምጽ 
ሣይገሇጽ ይኖራሌ።....ቋንቋ (በዴምጽ የሚገሇጸው) አዱስ ሇመጡት ኅዋውን (ጠፇርን) 
እንዯሌባቸው ሇሚመረምሩ ፌሌስፍች ተግባሩን እየሇቀቀ ነው። ማሰብ ቀዴሞ ያሇ ጥቅም 
ከቀሩት ስብስቦቹና ከአዱስ ተገኝቶዎቹ እየተሇያየና ቋንቋን ገፌትሮ ሙለ በሙለ ቦታውን 
ሉወስዴ ወዯ ሊይ እያዯገ በሚሄዴበት ጊዜ። የወዯፉት ቋንቋ ከተፇጥሮ ጉዲዮች ነጻ በሆነ 
መንገዴ በቴክኒክ የሚያዴግ ማሰብ ይሆናሌ። ምንም ቋንቋ - ከተፇጥሮ አቋሞች ጋር ግንኙነት 
ያሇው የንግግር ቋንቋ እንኳን - ይህን ሉያግዯው አይችሌም።» 

(ምርጥ ሥራዎች - በኤን ዋይ ማር - ተመሌከት) 

ይህን «ሥራ - ምትሀት» መቀባጠር በቀሊሌ ቋንቋ ብንተረጉመው፤ እንዱህ ያሇ 
መዯምዯሚያ ማውጣት ይቻሊሌ። 

ሀ/ ኤን ዋይ ማር ማሰብን ከቋንቋ ያሇያየዋሌ። 

ሇ/ ኤን ዋይ ማር በሰዎች መሀከሌ ከቋንቋ «የተፇጥሮ ጉዲዮች» ነጻ በሆነ «በተፇጥሮ 
አቋም» በተሊቀቀ በማሰብ እርዲታ ብቻ ያሇ ቋንቋ ግንኙነት ሉኖር ይችሊሌ ይሊሌ። 

ሏ/ ማሰብን ከቋንቋ በመገንጠሌና ከቋንቋ «የተፇጥሮ ጉዲዮች» ቋንቋን «ነጻ በማውጣት» 
ኤን ዋይ ማር በሀሣባዊነት አረንቋ ውስጥ ይወዴቃሌ። 

በሰው አእምሮ ውስጥ ሀሣብ በንግግር ከመገሇጹ በፉት ያሇ ቋንቋ ነገር፤ ያሇ ቋንቋ ሽፊን 
ማሇት በባድ ቅርጹ ብቻ ይገኛሌ ተብሎሌ። ይህ ግን ሙለ በሙለ ስሕተት ነው። በምንም ጊዜ 
በሰዎች አእምሮ ውስጥ ያሇ ምንም ዏይነት ሀሣብ የሚገኝ በቋንቋ ነገር፤ በቃሊትና ሏረጏች 
መሠረት ብቻ ነው። ከቋንቋ ነገሮች ከቋንቋ «ተፇጥሮ ጉዲዮች» የተሇየ ባድ ሀሣብ የሇም። 
«ቋንቋ የሀሣብ የቅርብ እውነታ ነው»። (ማርክስ) የሀሣብ እውነታ በቋንቋ ነው የሚገሇጸው። 
ሀሌዮታውያን ብቻ ናቸው ማሰብ ከቋንቋ የ «ተፇጥሮ ጉዲዮች» ያሌተያያዘ ነው የሚለና ያሇ 
ቋንቋ ማሰብ ይቻሊሌ ብሇው የሚናገሩ። 

ባጭሩ፤ ሥነ ይዘተ - ሀሣብን ማጋነንና ማወናከር ኤን ዋይ ማርን ወዯ ሀሣባዊነት 
መራው። 

ሥነ- ይዘተ - ሀሣብ ኤን ዋይ ማርና አንዲንዴ «ዯቀ መዛሙርቱ» ከፇጸሙት ማጋነንና 
ማወናከር ከተጠበቀ ሇሥነ ቋንቋ በጣም ጠቃሚ ነገር መሆን ይችሊሌ። 

3 ጥያቄ፤ የከበርቴውና የወዝ አዯሩ ሀሣቦች፤ ጽንሰ ሀሣቦች፤ ባህልችና የሞራሌ 
ጉዲዮች ሁለ በቀጥታ የሚቃረኑ ነገሮች እንዯሆኑ ከዚህ በፉት የተናገሩት ትክክሌ ነው። የኒህ 
ክስተቶች መዯባዊ መሌክ በእርግጥ በቋንቋ ይዘተ - ሀሣብ (አንዲንዳም በቅርጹ - በመዴበሇ 
ቃሊቱ - በትክክሌ በጽሐፌዎ ውስጥ እንዯተገሇጸው) ውስጥ ይንጸባረቃለ። ተጨባጭ የሆኑ 
የቋንቋ ነገሮችን በመጀመርያም የቋንቋን ይዘተ - ሀሣብ ስንተነትን በቋንቋ ስሇሚገሇጹት ጽንሰ 
ሏሳቦች መዯባዊ መሌክ መናገር እንችሊሌን? በተሇይም ቋንቋ የሚገሌጠው የአንዴን ሰውን 
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ሀሣብ ብቻ ሣይሆን ሰውየው ስሇ እውነታ ያሇውን ሀሣብም ጭምር በሚሆንበትና የመዯብ 
ዝንባላው እጅግ ግሌጽ ሁኖ በሚታይበት ጊዜ? 

መሌስ፤ ባጭሩ ማወው የፇሇከው፤ መዯቦች ቋንቋ ሊይ ተጽዕኖ ሉያሳዴሩ ይችለ 
እንዯሆነ የራሣቸውን ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬ ባለበት መዯብ የተነሣ የተሇያዩ ትርጉሞች 
የሚሰጡበት ጊዜ ያሇ እንዯሆነ ነው። 

አወን መዯቦች በቋንቋ ሊይ ተጽዕኖ አሊቸው። ባንዴ ቋንቋ ውስጥ የራሣቸውን ቃሊትና 
የአገሊሇጽ ዘዬዎች ያስገባለ። አንዲንዴ ጊዜም ሊንዴ ቃሌ ወይም ሊንዴ የአገሊሇጽ ዘዬ የተሇያዩ 
ትርጉሞች ይሠጣለ። ይህ የማይጠረጠር ነገር ነው። 

ይህ ማሇት ግን አንዲንዴ የተሇያዩ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች፤ እንዱሁም በይዘተ - 
ሀሣቡ ሊይ ያለ ሌዩነቶች ሊንዴ ሕዝብ የጋራ በሆነ ቋንቋ እዴገት ሊይ ከፌ ያሇ አገሌግልት 
አሊቸው፤ ወይም ጥቅሙን ይቀንሣለ፤ ጠባዩን ይሇውጣለ ማሇት አይዯሇም። 

መጀመርያ ነገር፤ እኒህ የተባለት የተሇዩ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች የይዘተ - ሀሣብም 
ሌዩነቶች እጅግ ጥቂት በመሆናቸው የአንዴ ቋንቋ አንዴ መቶኛ እንኳን አይሆኑም። ስሇሆነም 
የተቀሩት አብዛኞቹ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎችና ይዘተ ሀሣባቸው ባንዴ ማኅበረሰብ ውስጥ ሊለ 
ሁለም መዯቦች የጋራ ይሆናለ። ሁሇተኛ ነገር የመዯብ መሌክ ያሊቸው የተሇያዩ ቃሊትና 
የአገሊሇጽ ዘዬዎች በንግግር ውስጥ በሚገቡበት ጊዜ በላሇ «የመዯብ» ሰዋስው ሥርዓት 
ሣይሆን፤ ባሇው የሁለም ሕዝብ የጋራ በሆነው ቋንቋ የሰዋሰው ሥርዏት አማካኝነት ነው። 

ስሇዚህ፤ የአንዲንዴ የተሇዩ ቃሊትና የአገሊሇጽ ዘዬዎች መኖርና ባንዲንዴ ቃሊት ሊይ 
የሚታዩ የይዘተ - ሀሣብ ሌዩነቶችም፤ ሇሁለም ሕዝብ የወሌ የሆነን የአንዴ ቋንቋን መኖርና 
አስፇሊጊነት የሚያስክዴ ሣይሆን እንዲውም የሚያሣምን ነገር ነው። 

4 ጥያቄ፤ በጽሐፌዎ ውስጥ ኤን ዋይ ማር ማርክሲዝምን ባካይ እንዯሆነ በትክክሌ 
ገምግመውታሌ። ግን ይህ ማሇት የሥነ ቋንቋ ሰዎች - እኛን ወጣቶቹን ጨምሮ - የማርን 
የሥነ ቋንቋ ቅርስ፤ ሆነም ቀረም ብዙ ጠቃሚ የሥነ ቋንቋ ምርምሮችን (ጓዴ ቺኮባቫ፤ 
ሣንዚየቭና ላልችም በውይይቱ ጊዜ የጠቀሷቸውን) በሙለ መተው አሇብን ማሇት ነው? የኤን 
ዋይ ማርን ሥራዎች በሂስ ዓይን ገምግመን ጠቃሚና ዋጋ ያሇውን መውሰዴ አንችሌም? 

መሌስ፤ እርግጥ የኤን ዋይ ማር ስሕተቶች ሙለ በሙለ ስሕተቶች አይዯለም። ኤን 
ዋይ ማር ከፌ ያለ ስሕተቶችን የፇጸሙ ማርክሲዝምን በተዛባ መንገዴ ሥነ ቋንቋ ውስጥ 
ባስገባ ጊዜና ስሇ ቋንቋ የግለን ኤን ዋይ ማር የፇሇሰማቸውን መሊምቶች ትቶ በጥንቃቄና በዘዳ 
የተሇያዩ ቋንቋዎችን የመረመረባቸው ጥሩና በሚገባ የተጻፈ ሥራዎች አለት። በኒህ ሥራዎች 
ውስጥ ብዙ ጠቃሚና ትምህርታዊ ነገሮች ከኤን ዋይ ማር መውሰዴና በአገሌግልት ሊይ መዋሌ 
አሇባቸው። 
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5 ጥያቄ፤ ብዙ የሥነ ቋንቋ ሉቃውንት ቅርጻዊነት የሶቭዬት ሥነ ቋንቋን ከኮዯኮደት ዋና ዋና 
ምክንያቶች አንደ ነው ይሊለ። በሥነ ቋንቋ ውስጥ ቅርጻዊነት ምን እንዯሆነና እንዳትስ ዴሌ 
ሉመታ እንዯሚቻሌ ያልትን ሀሣብ ቢያስረደን በጣም እንወዴ ነበር። 

መሌስ፤ ኤን ዋይ ማርና «ዯቀ መዛሙርቱ» የኤን ዋይ ማርን» አዱስ ትምህርት» 
ያሌተቀበለትን የሥነ ቋንቋ ባሇሙያዎችን ሁለ በ «ቅርጻዊነት» ይወነጅሎቸዋሌ። ይህ መቼም 
ቁም ነገርም፤ ብሌሀትም አይዯሌ። 

ኤን ዋይ ማር ሰዋሰው ባድ «ቅርጻዊነት» እንዯሆነና የሰዋሰው ሥርዓትን የቋንቋ መሠረት 
የሚያዯርጉ ቅርጻውያን ናቸው ይሊሌ። ይህ መቼም ሞኝነት ነው። 

በ «አዱሱ ትምህርት» ዯራስያን ቅርጻዊነት የተፇሇሰመው ካንዲንዴ የሥነ ቋንቋ ባሇሙያዎች 
ጋር የሚያዯርጉትን ትግሌ እንዱያቃናሊቸው ይመስሇኛሌ። 

የሶቭዬት ሥነ ቋንቋን ባሇበት እንዱሄዴ ያዯረገው ኤን ዋይ ማርና «ዯቀ መዛሙርት» 
የፇሇሰሙት «ቅርጻዊነት» አይዯሇም። በሥነ ቋንቋ ውስጥ ያሇ የኤን ዋይ ማር «ዯቀ 
መዛሙርት» የፇሊጭ ቆራጭነት አስተዲዯርና በመሊምቶች መሏሌ ያሇ ገዋ እንጂ። በሥነ ቋንቋ 
ውስጥ ያሇውን ውዥንብር አምጭዎቹ ኤን ዋይ ማርና የቅርብ ጓድቹ ናቸው። የሥነ ቋንቋን 
ባሇበት መሄዴ ሇመግታት አንደም ላሊውም መጥፊት አሇባቸው። በሶቭዬት ሥነ ቋንቋ ውስጥ 
ያለን እኒህን ቀርነቶች ማስወገዴ የሶቭዬት ሥነ ቋንቋን ጤናማ የሚያዯርገውና በዓሇም ሥነ 
ቋንቋ ውስጥ ቅዴሚያ ቦታ እንዱኖረው ወዯ ሚያስችሇው ሰፉ ጥርጊያ የሚመራው ነገር 
ይሆናሌ።   

      ሰኔ 29 ቀን 1950  

      ፕራቭዲ ሏምላ 4 ቀን 1950 

ሇጓድች የተሰጡ መሌሶች። 
ሇጓዴ ሣንዚየቭ፤  

ዯብዲቤህ ከማዕከሊዊ ኮሚቴ የተሰጠኝ ገና ትሊንት ስሇ ነበረ ይህን መሌስ ስጽፌሌህ 
በጣም ከዘገየ በኋሊ መሆኑ ነው። 

በቋንቋ ዘዬዎች ሊይ ስሊሇኝ አስተያየት ያቀረብካቸው ግምገማዎች ፌጹም ትክክሌ 
ናቸው። 

የ «መዯብ» የቋንቋ ዘዬዎች ሰፉውን ሕዝብ ሣይሆን ጥቂቱን የሊይኛውን ክፌሌ ነው 
የሚያገሌግለ። ከዚህም በሊይ የራሣቸው የሆነ የሰዋሰው ሥርዏት ወይም መሠረታዊ የቃሊት 
ስብስብ የሊቸውም። በዚህ አስተያየት የተሇያዩ ራሣቸውን የቻለ ቋንቋዎች ሁነው ሉያዴጉ 
አይችለም። 
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በላሊ በኩሌ፤ ሥፌራዊ የቋንቋ ዘዬዎች አብዛኛውን ሕዝብ ያገሇግሊለ። የራሣቸውም 
የሰዋሰው ሥርዏቶችና መሠረታዊ የቃሊት ስብስብ አሊቸው። ነገሩን በዚህ አንጻር ስናየው፤ 
አንዲንዴ ሥፌራዊ የቋንቋ ዘዬዎች፤ በብሔሮች መፇጠር ጊዜ የብሔሮች ቋንቋዎች መሠረት 
ሉሆኑና ራሣቸውን ወዯቻለ የብሔር ቋንቋዎች ሉያዴጉ ይችሊለ። የሩስያ ብሔራዊ ቋንቋ 
መሠረት የሆነው የሩስያ ቋንቋ ይርኩሩስክ-ኦሬሌ የቋንቋ ዘዬ (የኩሩስከ-ኦሬሌ የንግግር ፇሉጥ) 
እንዯ ምሣላ ሉጠቀስ ይችሊሌ። የዩክሬንያ ብሔራዊ ቋንቋ መሠረት የሆነው የዩክሬንያ ቋንቋ 
የፖሌታሻ ኪቭ የቋንቋ ዘዬም ላሊው ምሣላ ነው። የኒህ ቋንቋዎች ላልች የቋንቋ ዘዬዎች 
ወጥነታቸውን አጥተው፤ ከቋንቋዎቹ ጋር ተዋህዯው ጠፌተዋሌ። 

የዚህ ተቃራኒ የሆነም ጉዲይ ሉፇጠር ይችሊሌ። ሇእዴገት አስፇሊጊው የኢኮኖሚ ሁኔታ 
በላሇበትና በዚህም ምክንያት ብሔር ሉሆን ያሌበቃ ብሔረሰብ አንዴ ቋንቋ በብሔረሰቡ 
መከፊፇሌ የተነሣ ሉጠፊ ይችሊሌ። ባንደ ቋንቋ ውስጥ አንዴ ውህዯትና መሌክ ሇማግኘት ጊዜ 
ያሊገኙቱ የቋንቋው ሥፌራዊ የቋንቋ ዘዬዎችም ራሣቸውን የቻለ የተሇያዩ ቋንቋዎች ተመሆን 
ይዯርሣለ። በሞንጏሊውያን ቋንቋ የዯረሰውም ይህ ሣይሆን አይቀርም። 

       ሏምላ 11 ቀን 1950  

       ፕራቭዲ፤ ነሏሴ 2 1950  

ሇጓዴ ዱቤሌኪንና ሇጓዴ ኤስ ፈረር፦ 

ዯብዲቤዎቻችሁ ዯርሰውኛሌ። 

የናንተ ስሕተት ሁሇት ነገሮችን ማማታታችሁና ሇጓዴ ክራሺንንኮቭ በሰጠሁት መሌስ 
ውስጥ የተተቸውን ነገር ትታችሁ በላሊ ነገር መተካታችሁ ነው። 

በዛ መሌሴ ውስጥ ያነሣሁት ስሇ ቋንቋና ሀሣብ ሲያወጣ፤ ቋንቋን ከሀሣብ ነጥል 
በሀሌዮታዊነት አረንቋ ውስጥ ሰሇ ወዯቀው ኤን ዋይ ማር ነበር። ስሇዚህ በመሌሴ ውስጥ 
የጠቀስኩት መናገር ስሇሚችለ ጤነኛ ሰዎች ነበር። እንዱህ ዏይነቱ ሰዎች ዘንዴ ሀሣብ ሉኖር 
የሚችሇው በቋንቋ መሠረትነት ብቻ እንዯሆነና መናገር በሚችለ ሰዎች ዘንዴ ሀሣብ ብቻውን 
ያሇቋንቋ ሉኖር እንዯማይችሌ ገሌጨ ነበር። 

ይህን ሀሣቤን እንዯ መቀበሌ ወይም እንዯ መንቀፌ ቋንቋ የላሊቸውን፤ በቋንቋ ሉጠቀሙ 
የማይችለን፤ ሀሣባቸውም በቋንቋ ሉገሇጥ የማይበቃውን ዯንቆሮና ዱዲ የሆኑ ሰዎች 
በትችታችሁ ውስጥ አመጣችሁ። እናንተም እንዯምትረደት ይህ እኔ ያሌመረመርኩት 
ሌመረምረውም ይገባኝ ያሌነበር ፌጹም የተሇየ ነገር ነው። ሥነ ቋንቋ የሚያወሣው መናገር 
ስሇሚችለ ጤነኛ ሰዎች እንጂ የመናገር ችልታ ስሇላሊቸው ዯንቆሮና ዱዲ ሰዎች ስሊሌሆነ 
የተተቸውን ጉዲይ ወዯ ጏን ጥሊችሁ ያሌተተቸ ላሊ ጉዲይ ተካችሁ። 

2 ከጓዴ ቤሌኪን ዯብዲቤ መረዲት እንዯሚቻሇው ቤሌኪን «የቃሊት ቋንቋን» (የንግግር ቋንቋን) 
ከ «ከምሌክት - ቋንቋ» (የ «እጅ» ቋንቋ - ይሇዋሌ ኤን ዋይ ማር) ጋር በአንዴ በእኩሌ ረዴፌ 
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ያሰሌፇዋሌ። የምሌክት ቋንቋና የንግግር ቋንቋ እኩሌ ዋጋ ያሊቸው ነገሮች እንዯሆኑና፤ ትንት 
ማኅበረሰቡ የንግግር ቋንቋ እንዲሌነበረውና በዚያን ጊዜ የምሌክት ቋንቋ በኋሊ የመጣውን 
የንግግር ቋንቋ ሚና ይጫወት እንዯ ነበር ጓዴ ቤሌኪን ያትታሌ። 

በእርግጥ ጓዴ ቤሌኪን እንዱህ የሚያስብ ከሆነ ክፈኛ ተሣሥቷሌ። ምን ጊዜም በሰዎች 
ዘንዴ በበቂ የመገናኛ መሣሪያነቱ ሲያገሌግሌ የኖረ የማኅበረሰቡ አንዴ ቋንቋ፤ የንግግር ቋንቋ 
ወይም የቃሊት ቋንቋ ብቻ ነው። ቋንቋ የላሇው ማኅበረሰብ እጅግ ወዯ ኋሊ የቀረ እንኳን ቢሆን- 
አይገኝም። 

በአውስትራሉያኖችና ባሌፇው ምዕተ ዓመት ከነበሩት ቴራዱሌ ፈጋንስ የበሇጠ ጥንታዊ 
ጏሣ እንኳን ቢሆን የራሱን የንግግር ቋንቋ አጥቶ አያውቅም። በሰው ሌጅ ታሪክ ውስጥ የሰው 
ሌጆች ከእንስሳት እንዱሇዩና በቀበላ እንዱሰበሰቡ፤ የማሰብ ኃይሊቸውን እንዱያዲብሩ፤ ማኅበራዊ 
ምርት እንዱያዯራጁ፤ ከተፇጥሮ ኀይሊት ጋር የተሣካ ትግሌ ገጥመው ዛሬ የዯረሱበትን 
የሥሌጣኔ ዯረጃ እንዱቀዲጁ ከረደ በኋሊ ኀይሊት አንደ የንግግር ቋንቋ ነው። 

በዚህ ረገዴ የምሌክት ቋንቋ እጅግ ዴሀና ጠባብ በመሆኑ የተነሣ የሚሰጠው ጥቅም 
እምብዛም ነው። በእውነቱ ሇመናገር ምሌክት ቋንቋ ቋንቋም አይዯሌ። 

የንግግር ቋንቋ ባንዴ ወይም በላሊ መንገዴ ሉተካ የሚችሌ የቋንቋ ምትክ እንኳን 
አይዯሇም። የተወሰኑ አገሌግልቶች ያለትና ሰው በንግግሩ ጊዜ ሇሀሣቡ አጽንኦት ሇመስጠት 
የሚጠቀምበት ተቀጥሊ ነገር እንጂ። የጥንቱ የእንጨት ድማና አንዴ ዘመናዊ ትራክተር 
እንዯማይወዲዯሩ ሁለ የምሌክት ቋንቋና የንግግር ቋንቋም አይወዲዯሩም። 

3 እናንተ መጀመርያ ሌታውቁ የፇሇጋችሁት ስሇ ዯንቆሮ - ዴዲ በሁሇተኛም ዯረጃ ስሇ ሥነ 
ቋንቋ ችግሮች ነው። ብዙ ጥያቄዎችንም እንዴታቀርቡሌኝ የገፊፊችሁም ይህ ነው። ዯግ - 
ከፇሇጋችሁም መሌሱ ይኸው። የዯንቆሮ ዱዲዎች ሁኔታ ምዴን ነው? የማሰብ ችልታ 
አሊቸው? ሀሣቦች በአእምሯቸው ውስጥ አለ። እርግጥ ዯንቆሮ - ዱዲዎች የንግግር ችልታቸው 
ስሇላሊቸው ሀሣባቸው በቋንቋ መሠረትነት ሉነቃ አይችሌም። ግን ይህ ማሇት የዯንቆሮ - 
ዱዲዎች ሀሣቦች ዲቦና ከ «ከተፇጥሮ አቋሞች» (የኤን ዋይ ማር የአገሊሇጽ ዘዳ ነው ይህ!) ጋር 
ያሌተያያዙ ናቸው ማሇት ነው? የሇም፤ ማሇት አይዯሇም። የዯንቆሮ - ዱዲዎች ሀሣቦች 
የሚነቁትና ሉኖሩም የሚችለት፤ በማየት በመዲሰስ፤ በመቅመስና በማሽተት አባሊተ ስሜታቸው 
መነሾ በገሀደ ዓሇም ነባራውያን ነገሮች እርስ በእርሣቸው ባሊቸው ግንኙነት ሊይ በየዕሇቱ 
ኑሯቸው በሚፇጥሯቸው ተምሣላቶች፤ ስሜቶችና ጽንሰ ሏሳቦች መሠረትነት ሊይ ብቻ ነው። 
ከኒህ ተምሣላቶች ስሜቶችና ጽንሰ ሏሳቦች ውጪ፤ ሀሣብ ባድ ነው። ምንም ይዘት ምንም 
ህሌውና የሇውም። 

       ሏምላ 22 1950 

       ፕራቭዲ፤ ነሏሴ 2 1950 

ሇጓዴ ኤ. ኮሇፖቭ፤ 
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ዯብዲቤህ ዯርሶኛሌ። 

 ሥራ ስሇበዛብኝ መሌስ ሳሌሰጥህ ዘገየሁ። 

ዯብዲቤህ በውስጠ ታዋቂነት ሁሇት መነሻ ሀሣቦች አለት። - አንዯኛ፤ የአንዴ ዯራሲ 
ሥራ በሚጠቀስበት ጊዜ ጥቅሱ ከሚያትተው የታሪክ ዘመን ገንጥል መመሌከት የሚቻሌ 
መሆኑን፤ ሁሇተኛም የአንዴ የታሪክ ዕዴገት ዘመን የጥናት ውጤት የሆነውን የማርክሲዝም 
ቅርጸ ሃሣብ ሇሁለም የታሪክ ዕዴገት ዘመናት ሉሠራ መቻለንና መሇወጥ እንዯሇሇበት 
ያወሣሌ። 

እኒህ ሁሇቱም መነሻ ሀሣቦች እጅግ ስሕተቶች ናቸው። አንዲንዴ ምሣላዎችን 
ሇመጥቀስ፦ 

1 በ1840 ውስጥ ሞኖፖሉ ካፒታሉዝም ገና ባሌነበረበት ዘመን፤ ካፒታሉዝም እስከዚያን 
ባሌያዛቸው ሥፌራዎች በሚስፊፊበትና ተሞሊ ጏዯሌ ምንም ሣያግዯው በሚያዴግበትና 
ያሌተስተካከለ የዕዴገት ሕግጋት ሙለ በሙለ ገና ባሌሠሩበት ጊዜ፤ ማርክስና ኤሌግሌስ 
ኅብረተሰባዊ አብዮት ባንዴ ሀገር ብቻ ዴሌ ሉያገኝ እንዯማይችሌና ዴሌ ሉያገኝ የሚችሇው 
በሁለም ወይም ባብዛኞቹ የሠሇጠኑ ሀገሮች የጋራ ትግሌ ብቻ እንዯሆነ ተናግረው ነበር። 
ይህም የማርክሣውያን መሪ ሀሣብ ሁኖ ቆይቶ ነበር። 

ይሁና በሀያኛው ምዕተ ዓመት መጀመርያ ሊይ በተሇይም በአንዯኛው የዓሇም ጦርነት 
ጊዜ፤ ቅዴሞ ሞኖፖሉ ካፒታሉዝም ወዯ ሞኖፖሉ ካፒታሉዝም መሇወጡ ሇማንም ግሌጽ በሆነ 
ጊዜ፤ አዲጊ የነበረው ካፒታሉዝም እየቀጨጨ እየተጠራሞተ በሄዯ ጊዜ፤ የዓሇምን 
ኢምፔሪያሉስት ግንባር የማይሻሩ ሕጸጾች ጦርነቱ በገሇጠ ጊዜ፤ የሇውጥ ያሌተስተካከሇ ሕግ 
የወዝ አዯሩ አብዮት በተሇያዩ ሀገሮች በተሇያዩ ጊዜያት ሉጏሇምስ እንዯሚችሌ በቅዴሚያ 
በተመነ ጊዜ፤ ላኒን ከማርክስ መሊምት በመነሣት በእዴገት ታሪክ ውስጥ ሁኔታዎች ሉያገኝ 
እንዯሚችሌና በሁለም ወይም ባብዛኞቹ የሠሇጠኑ ሀገሮች ባንዴ ጊዜ ይገኛሌ የተባሇው 
ኅብረተሰባዊ አብዮት በኒህ በተባለት አገሮች፤ አብዮት ባንዴ ጊዜ ባንዴ መንገዴ ባሇመገሊበጡና 
ባሇመብሰለ ምክንያት እንዯማይቻሌና የጥንቱ የማርክስና የኤንግሌስ ቅርጸ ሀሣብ ካዱሶቹ 
የታሪክ ሁኔታዎች ጋር እንዯማይሄዴ አስረዲ። 

እዚህ ሊይ በኅብረተሰባዊ አብዮት ዴሌ ጥያቄ ሊይ ሁሇት የተሇያዩ፤ የሚቃረኑ 
እንዱያውም አንዲቸው አንዲቸውን የሚገፈ ሀሣቦች እንዲገኘን ግሌጽ ነው፡  

የአንዴ ጽሐፌ ፌሬ ነገሩን ሣይመረመሩ ከታሪካዊ ሁኔታዎች ገንጥሇው ዝም ብሇው 
ጥቅስ የሚያፌሱ አንዲንዴ መጽሏፊው ያንና ቀኖናውያን ከሊይ ከተሰጡት ሁሇት ሀሣቦች 
አንዯኛውን ፌጹም ስሕተት ሁሇተኛውን ፌጹም ትክክሌና ሇእዴገት ዘመናት ሁለ የሚሠራ 
አዴርገው ይቆጥሩት ይሆናሌ። ማርክሣውያን ግን እኒህ መጽሏፊውያንና ቀኖናውያን 
እንዯተሣሣቱ በዯንብ ያውቃለ። እያንዲንዲቸው ሇዘመናቸው ነውና የሚያገሇግለት ሁሇቱም 
መሌሶች ፌጹም ሣይሆኑ ትክክሌ እንዯሆኑ በሚገባ ይረዲለ። የማርክስና የኤንግሌስ መሌስ 
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ሇቅዴመ ሞኖፖሉ ካፒታሉዝም ዘመን ሲያገሇግሌ የላኒን መሌስ ዯሞ ሇሞኖፖሉ ካፒታሉዝም 
ዘመን ያገሌግሊሌ። 

2/ ኤንግሌስ «ጸረ ደሕሪንግ» በተባሇው ጽሐፈ ውስጥ ከኅብረተሰባዊ አብዮት ዴሌ በኋሊ፤ 
መንግሥት ይጠፊሌ ይሊሌ። በፓርቲያችን ውስጥ ያለ መጽሏፊውያንና ቀኖናውያን ይህን 
ተመርኩዘው በሀገራችን ከኅብረተሰባዊ አብዮት ዴሌ በኋሊ መንግሥቱ በፌጥነት እንዱጠፊ፤ 
የመንግሥት አካልች እንዱዘጉና ቋሚ ወታዯር እንዱቀር ፓርቲው እርምጃ እንዱወስዴ መጠየቅ 
ጀመሩ። 

 ይሁንና የጊዜያችንን የዓሇም ሁኔታ ያጤኑ የሶቭዬት ማርክሣውያን በካፒታሉስት ከበባ 
ጊዜ፤ የኅብረተሰባዊ አብዮት ባንዴ ሀገር ዴሌ ቢያገኝም ቅለ፤ በላልች ሀገሮች የካፒታሉዝም 
ሥርዏት እስከሠፇነ ዴረስ፤ ያ የተሣካው አብዮት ባሇቤት የሆነው ሀገር በካፒታሉዝም ከበባ 
መጥፊት ካሌፇሇገ በቀር በሁለም መንገዴ መንግሥቱን፤ የመንግሥቱን አካልች፤ የስሇሊ 
ክፌለን፤ ጦሩን ማዲከም ሣይሆን ማጠናከር እንዲሇበት ገሌጸዋሌ። የሩስያ ማርክሳውያን 
የኤንግሌስ ሀሣብ ኅብረተሰባዊ አብዮት በሁለም ወይም ባብዛኝኖቹ አገሮች ዴሌ ባገኘበት ጊዜ 
ሉሠራ የሚችሌ እንዯሆነና ኅብረተሰባዊነት ባንዴ ሀገር ብቻ ዴሌ ባገኘበትና በተቀሩት ሀገሮች 
ካፒታሉዝም በሰፇነበት ቦታና ጊዜ ሊሇ ሁኔታ እንዯማይሠራ ተገንዝበዋሌ። እነሆም ኅብረተሰባዊ 
መንግሥትን በሚመሇከት ረገዴ ሁሇት የተሇያዩ፤ አንዲቸው ላሊቸውን የሚገፈ ሀሣቦችን 
እናገኛሇን። መጽሏፊውያንና ቀኖናውያን ይህ ዓይነት አተያይ ከባዴ ችግር እንዯሚፇጥርና 
አንዯኛው ቅርጸ ሀሣብ ፌጹም ስሕተት ተብል መተው እንዲሇበት፤ ላሊኛውና ፌጹም ትክክሌ 
ነው የሚለት በኅብረተሰባዊ መንግሥት የእዴገት ዘመናት በሙለ በሥራ ሊይ ሉውሌ የሚገባ 
መሆኑን ይናገራለ። ማርክሣውያን ግን መጽሏፊውያኑና ቀኖናውያኑ እንዯተሣሣቱና፤ ሁሇቱም 
ሀሣቦች ፌጹም ሣይሆኑ ሇየራሣቸው ጊዜ ትክክሌ እንዯሆኑ ያውቃለ። የሶቭዬት ማርክሣውያኑ 
ሀሣብ ኅብረተሰባዊነት ባንዴ ወይም በብዙ ሀገሮች ዴሌ ባገኘበት ጊዜ ይሠራሌ። የኤንግሌስ 
ሀሣብ የሚሠራው በተሇያዩ ሀገሮች የሚገኙት የኅብረተሰባዊነት ተከታታይ ዴልች ወዯ 
አብዛኞቹ ሀገሮች ኅብረተሰባዊነት ዴልች በሚያመሩበት ጊዜና የኤንግሌስን ሀሣብ በተግባር ሊይ 
ሇማዋሌ አስፇሊጊዎቹ ሁኔታዎች በሚፇጠሩበት ጊዜ ነው። 

ጓዴ ኮልፖቭ ከተሇያዩ የእስታሉን ሥራዎች ውስጥ በዯብዲቤዎ ስሇ ጠቀሣቸው በቋንቋ 
ጉዲይ ሊይ ስሇ ተሠጡ ሁሇት ሀሣቦች ይህንኑ ማሇት ይቻሊሌ። 

ጓዴ ኮልፖቭ ከተሇያዩ የእስታሉን ሥራዎች ውስጥ በዯብዲቤው ስሇጠቀሣቸው በቋንቋ 
ጉዲይ ሊይ ስሇ ተሰጡ ሁሇት ሀሣቦች ይህንኑ ማሇት ይቻሊሌ። 

ስታሉን «በሥነ ቋንቋ ውስጥ ማርክሲዝምን ስሇሚመሇከተው» በሚሇው ጽሐፈ 
«በሁሇት ቋንቋዎች መዲቀሌ ጊዜ አንዯኛው ሲሞት ላሊኛው ዴሌ አዴርጏ ይወጣሌ። በዚህም 
ምክንያት መዲቀሌ ላሊ አዱስ ሶስተኛ ቋንቋ አይፇጥርም፤ አንደን ቋንቋ አጽንቶ ያቆያሌ እንጂ፤
...» ያሇውን ጓዴ ኮልፖቭ ይጠቅሰዋሌ። በተጨማሪም በሶቭዬት ኅብረት የኮሚኒስት ፓርቲ 
አስራ ስዴስተኛ ሰብሰባ ሊይ እስታሉን» በዓሇም በመሊ የኅብረተሰባዊነት አብዮት ዴሌ በሚገኝበት 
ዘመን፤ ኅብረተሰባዊነት ተጠናክሮ የየዕሇት ሕይወት አካሌ ሲሆን ብሔራዊ ቋንቋዎች በእርግጥ 
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አንዴ ቋንቋ ይሆናለ፤ ይህም አንዴ ቋንቋ ሩስይኛ ወይም ጀርመንኛ ሣይሆን አዱስ ቋንቋ ነው» 
ያሇውን ይጠቅሣሌ። እኒህን ሁሇት ሀሣቦች በማወዲዯር እርስ በርሣቸው የተሸራረቡ ነገሮች 
ሣይሆኑ አንዲቸው አንዲቸውን የሚጋፈ አዴርጏ በመገመት ጓዴ ኮልፖቭ ተስፊ በመቁረጥ 
የዯረሰ ይመስሊሌ። «ከጽሐፌዎ» ሲሌ ይጽፊሌ በዯብዲቤው «የቋንቋዎች መዲቀሌ አንዴ አዱስ 
ቋንቋን ከቶም ሉፇጥር አይችሌም እንዯሚሌ ነበር የገባሌኝ፤ ከጽሐፌዎ በፉት ግን በሶቭዬት 
ኅብረት የኮሚኒስት ፓርቲ አስራ ስዴስተኛ ስብሰባ ሊይ ባዯረጉት ንግግር በኮሙኒዝም ቋንቋዎች 
ተዛንቀው አንዴ ቋንቋ ይሆናለ ማሇቶን ተገንዝቤ ነበር።»  

ጓዴ ኮልፖቭ በኒህ ሁሇት ሀሣቦች ውስጥ ቅራኔዎች በማየት ቅራኔዎቹም መወገዴ 
እንዲሇባቸው በማመን አንዯኛውን ሀሣብ ትክክሌ እንዲሌሆነ አይቶ መተውና ላሊኛውን ሇሁለም 
ጊዜና ቦታ እንዯሚያገሇግሌ ትክክሌ ሀሣብ መቀበለ የሚያስፇሌግ መስልታሌ፤ የትኛውን ሀሣብ 
መምረጥ እንዲሇበት ግን አሊወቀም። ውጤቱ ተስፊ የሚያስቆርጥ ነገር ነው የሚሆን። ጓዴ 
ኮልፖቭ እያንዲንደ ሀሣብ ሇየራሱ ጊዜ ትክክሌ እንዯሚሆን እንኳን አሌጠረጠረም። ይህ 
ዓይነቱ ችግር የነገሮችን አሊባ የማይመረምሩ፤ ዝም ብሇው ጥቅሶቹ ከሚያወሩት የታሪክ 
ሁኔታዎች ገንጥሇው የሚዘርፈና ተስፊ በሚያስቆርጥ ሁኔታ ሊይ የሚገኙ የመጽሏፊውያንና 
የቀኖናውያን ችግር ነው። ይሁንና የነገሩ አሊባ ሇሚመረምር ሁኔታው ተስፊ የሚያስቆርጥ ነው 
ሇማሇት ምክንያት አይኖረውም። ዋናው ነገር «በሥነ ቋንቋ ውስጥ ማርክሲዝምን 
ስሇሚከተሇው» የሚሇው የስታሉን ጽሐፌና በአስራ ስዴስተኛው ፓርቲ ስብሰባ ሊይ ያዯረገው 
ንግግር የተሇያዩ ዘመናትን ነበር የሚጠቅሱ። በዚህም ምክንያት ሁሇቱ ሀሣቦች የተሇያዩ 
ናቸው። 

እስታሉን በጽሐፈ ውስጥ ስሇ ቋንቋዎች መዲቀሌ ያቀረበው ሀሣብ የሚጠቅሰው - 
በዝባዥ መዯቦች በዓሇም ሠፊኝ ሀይልች የሆኑበትን፤ ብሔራዊና የቅኝ አገዛዝ ጭቆና 
ያለበትን፤ ብሔራዊ ግንጥሌነትና በብሔሮች መሀሌ ያሇ ያሇ መተማመን በመንግሥታት 
መሀሌ ባሇ ሌዩነት የተጠናከረበትን፤ ብሔራዊ የእኩሌነት መብቶች ገና ያሌጸዯቁበትን፤ 
የቋንቋዎች መዲቀሌ ከቋንቋዎቹ ሇአንደ የበሊይነትን ሇማስገኘት የሚዯረግ ትግሌ የሆነበትን፤ 
ሇብሔሮችና ሇቋንቋዎች ሰሊማዊና ውዳታዉ ትብብር አስፇሊጊ የሆኑት ሁኔታዎች ገና 
ያሇመሇሙበትን፤ የጊዜው ተቀዲሚ ነገር የቋንቋዎች መዋሃዴና የላልች ዴሌ ማግኘት 
የሆነበትን፤ - የኅብረተሰባዊነት ዴሌ ገና በመሊው ዓሇም ያሌሰፇነበትን ዘመን ነው። በዚህ 
ዏይነት ሁኔታዎች ሉኖሩ የሚችለ አንዴም ዴሌ ያዯረጉ አንዴም ዴሌ የተዯረጉ ቋንቋዎች ብቻ 
መሆናቸው ግሌጽ ነው። የሁሇት ቋንቋዎች መዲቀሌ የአዱስ ቋንቋ መፇጠርን ውጤት 
አያስገኝም፤ ከሁሇቱ ቋንቋዎች ያንዲቸውን ዴሌ ማዴረግ የላሊኛውን ዴሌ መሆን እንጂ፤ - 
ሲሌ እስታሉን የጻፇው የተባለትን ሁኔታዎች ተመሌክቶ ነው። 

እስታሉን በአስራ ስዴስተኛው የፓርቲ ስብሰባ ሊይ ባዯረገው ንግግር በተሇይም ስሇ 
ቋንቋዎች መዛነቅና አንዴ የጋራ ቋንቋ መሆን ባተተበት ጊዜ የጠቀሰው፤ የተሇየ ዘመንን ነበር። 
ይህም ዓሇም ዓቀፌ ኢምፔሪያሉዝም የጠፊበትን፤ በዝባዥ መዯቦች ዴሌ የመቱበትንና የብሔርና 
የቅኝ አገዛዝ ጫና የተወገዯበትን፤ ብሔራዊ ግንጥሌነትና በብሔሮች መህሌ ያሇው ያሇ 
መተማመን በጋራ እምነትና በብሔሮች መሀሌ በተመሠረተ መቀራረብ የተተካበትን፤ ብሔራዊ 
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እኩሌነት ቢገበር የተገሇጸበትን፤ ቋንቋዎችን ጨቁኖና ዯቁሶ የማዋሀዴ ፖሉሲ የቀረበትን፤ 
የብሔሮች ትብብር የዯረጀበትንና ብሔራዊ ቋንቋዎች በርስ በርስ ትብብር በነጻ መንገዴ 
አንዲቸው ላሊቸውን ሉያበሇጽጉ የቻለበትን፤ - በዓሇም ሁለ ኅብረተሰባዊ ዴሌ ከገገኘ በኋሊ 
ያሇን ዘመን ነው። በዚህ ዘመን ያንዲንዴ ቋንቋዎች ዴሌ ማዴረግ የላልች ቋንቋዎች ዴሌ 
መሆን ብል አይኖርም። በዚህ ዘመን አንደ ተሸናፉ ላሊው አሸናፉ የሁኑ ሁሇት ቋንቋዎች 
አይኖሩም። ይሌቅስ በመቶ በሚቆጠሩ ብሔራዊ ቋንቋዎች ውስጥ በብሔሮች መሀሌ በሚዯረግ 
የረዥም ጊዜ ኢኮኖሚያዊ ፖሇቲካዊና ባህሊዊ ትብብር በመጀመሪያ እጅግ የበሇጸጉ ከብዙ 
ብሔሮች ቋንቋዎች ውህዯት የተገኙ ቋንቋዎች በየቀጠናው መገኘት ይጀምራለ። ቀጥልም እኒህ 
የቀጠና ቋንቋዎች ወዯ አንዴ ዓሇም አቀፊዊ ቋንቋ ይሇወጣለ። ይህ አንዴ ቋንቋ ጀርመንኛ፤ 
ሩስይኛ ወይም እንግሉዝኛ ያሌሆነ፤ ግን ከብሔሮች ከቀጠና ቋንቋዎች ምርጥ ምርጥ ነገሮችን 
የያዘ አዱስ ቋንቋ ይሆናሌ። 

ስሇሆነም፤ ሁሇቱ የተሇያዩ ሀሣቦች በማኅበረሰብ የዕዴገት ታሪክ ውስጥ ያለ ሁሇት 
የተሇያዩ ዘመናትን ነው የሚጠቅሱ። በዚህም ምክንያት ሁሇቱም ሀሣቦች ሇየዘመናቸው ትክክሌ 
ናቸው። እኒህ ሁሇት ሀሣቦች አይሇያዩም ማሇት፤ አንዲቸው አንዲቸውን አይግፈ ማሇት፤ 
የካፒታሉዝም የበሊይነት ዘመን ከኅብረተሰባዊነት የበሊይነት ዘመን አይሇይ፤ ኅብረተሰባዊነትና 
ካፒታሉዝም አንዲቸው አንዲቸውን አይግፈ እንዯ ማሇት ያሇ ግራ ቢስ የሆነ ሀሣብ ነው። 

መጽሏፊውያንና ቀኖናውያን ማርክሲዝምንና የማርክሲዝምን ሌዩ ሌዩ የማሰሪያ 
ሀሣቦችንና ቅርጸ ሀሣቦችን የማኅበረሰብ ዕዴገት ሁኔታዎች ቢሇውጡም እንኳን እነሱ «ምን 
ጊዜም» እንዯማይሇወጡ አዴርገው ይቆጥሯቸዋሌ። ማሰሪያ ሀሣቦቹና ቅርጸ ሀሣቦቹ ሇምንም 
የሕይወት ጉዲይ፤ ዘመንና ሥፌራን ሣይሇዩ እንዯሚያገሇግሎቸው በመቁጠር እኒህን ማሰሪያ 
ሀሣቦችና ቅርጸ ሀሣቦች በቃሊቸው ሸምዴዯው እንዲጋጠመ መጥቀስ ከቻለ ምንም ችግር ሉፇቱ 
የሚችለ ይመስሊቸዋሌ። ግን እንዱህ ዏይነቱ አስተሳሰብ የማርክሲዝምን ሀሁ ገና የቆጠሩ እንጂ 
ፌሬ ነገሩን ያሌጠነቀቁ በቃሊቸው የማሰርያ ሏሳቦችንና የማርክሲዝምን ቅርጸ ሀሣቦች የሸመዯደ 
ግን ትርጉሙ ያሌገባቸው ሰዎች አስተሳሰብ ነው። 

ማርክሲዝም ተፇጥሮንና ማኅበረሰብን የሚገዙ ሕግጋት ሣይንስ ነው። የተጨቆኑና 
የተበዘበዙ መዯቦች ሣይንስ ነው። በሁለም ሀገሮች የኅብረተሰባዊ ዴሌ የሚገኝበት ሣይንስ 
ነው። የኮሚኒስት ማኅበረሰብ የሚገነባበት ሳይንስ ነው። ሳይንስ እንዯ መሆኑም ባንዴ ረግቶ 
አይቆምም፣ እያዯገና ምሊት እያገኘ እንጂ። በእዴገቱም በአዱስ ሌምዴ በአዱስ ዕውቀት እየበሇጸገ 
ይሄዲሌ። በመሆኑም አንዲንዴ ቅርጸ ሀሳቦቹና ማሰሪያ ሀሣቦቹ እያዯር ሇአዱሱ ታሪካዊ ተግባር 
በሚስማሙ ቅርጸ ሀሣቦችና ማሰሪያ ሀሣቦች ይተካለ። ማርክሲዝም ሇሁለም ዘመን ሇሁለም 
ሥፌራ የሚሆኑ የማይሇወጡ ማሠሪያ ሀሣቦችና ቅርጸ ሀሳቦች የለትም። ማርክሲዝም የምንም 
ዏይነት ቀኖናዊነት ጠሊት ነው። 

       ሏምላ 28 1950 

       ፕራቭዲ፤ ነሏሴ 2 1950 
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አምዯ ቃሊት 

ማኅበረሰብ - Spciety 
 የተሇመዯውን «ኅብረተሰብ» የሚሇውን ቃሌ «የሰዎች ዕዴር» በሚሇው ትርጉሙ) 
በመተካት ነው የተጠቀምኩበት። ዛሬ ኅብረተሰብ ከሚሇው ቃሌ የወጣው ቅጽሌ ኅብረተሰባዊ 
ከካፒታሉስት ሥርዓት ቀጥል ያሇው ሥርዓት ስያሜ በመሆኑ፤ ከዚሁ ቃሌ ነባር ትርጉም ጋር 
አሌፍ አሌፍ መጋጩትና አሻሚ መሆኑ አሌቀረም። ሇምሳላ ኅብረተሰባዊ ክስተት ብንሌ 
የኅብረተሰቡ (የሰዎች ዕዴር) ክስተት ወይም የኅብረተሰባዊ የሶሻሉስት ሥርዏት) ክስተት 
ማሇታችን እንዯሁ ግሌጽ አይዯሇም። ይህን ችግር ሇማቃሇሌ ስሞክር፤ ኅብረተሰብ- የሰዎች 
የሚሌ ቃሌ (ብዙም ባይሠራበት) መኖሩ ታሰበኝና በዚሁ ቃሌ እስከመጨረሻው ግን ሥርዏቱን 
በሚመሇከት ረገዴ ብቻ እንዱውሌ አዴርጌ ተገሇገሌኩበት። 

መዴበሇ ቃሊት - Vocabulary 

 ባንዴ ቋንቋ ውስጥ ያሇ የቃሊት ክምችት 

ሥነ ቋንቋ - Linguustics 

 የቋንቋ ሣይንስ፤ - የቋንቋ ባህርይ የሚመረመርበት የትምህርት ዘርፌ 

ሥነ ይዘተ ሀሣብ - Semantics 

ቅርጸ - ሀሣብ - Formula 

ኢኮኖሚያዊ መዋቅር - Basis 

 በዚህ ቃሌ (ሏረግ) መገሌገላን ትቼ ተራማጅ መዝገበ ቃሊት በሰጠው «መሠረት» 
በሚሇው ቃሌ መጠቀም እችሌ ነበር። ይሁንና በዚህ «አዱስ» ቃሌ መጠቀሜ አንዯኛ ይህ ቃሌ 
በተራ ከተሇመዯው መሠረት (በመሠረቱ እንዱለ) ከሚሇው ቃሌ ጋር መጋፊቱንና የትርጉም 
መሻማት ማስከተለን በማየቴና ይህንም አሻሚነት በአማርኛ አንባቢዎች ዘንዴ ቅርጹ ከቆመሇት 
ጽንስ ሃሣብ አሇመሇመዴ ጋር ሳነጻጽረው በዏውዯ ንባቡም (በኮንቴክስቱም) እንኳን ቢሆን 
ማስወገዴ ይቻሌ ስሊሌመሰሇኝ፤ ሁሇተኛም ይህ ጽንሰ ሏሳብ በቅርጹ አብሮት ከሚቋጨው 
ለዓሊዊ (ሊዕሊይ) ከሚሇው ጽንሰ ሏሳብ ቅርጽ ጋር እንዱሰምር በመፇሇጌ ነው። 

የቋንቋ ዘዬ - Dialect 

 ይህ የአካባቢን ወይም የሥፌራን የቋንቋ መሌክ ብቻ ሣይሆን ላልችንም በተሇያዩ 
ሁኔታዎች ውስጥ የሚያጋጥሙን ሌዩ ሌዩ የቋንቋ መሌኮች ያጠቃሌሊሌ። 

የጓዲ ቋንቋ - Jargon 
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 የተወሰነ ቡዴን የሚጠቀምባቸው አብዛኛውን ጊዜ ከሥራው ጋር የተያያዙ የቋንቋ 
ፇሉጦች። 

ማስታወሻዎች። 
1. «ማርክሲዝምና የቋንቋ ችግሮች -» የሚሇው የእስታሉን ጽሐፌ በፕራቭዲ ሊይ 

የታተመው ሰኔ 20 ቀን 1950 ዓ.ም ነበር። ከዚህ በፉት በፕራቭዲ ሊይ በሶቭዬት የሥነ 
ቋንቋ ችግሮች ሊይ ውይይት ተዯርርጎ ነበር። ይህ የጓዴ ስታሉን ጽሐፌ በውይይት 
ሣቢያ የሶቭዬት ተማሪዎች ሊቀረቡሇት ጥያቄዎችና በፕራቭዲ ዓምድች ሊይ ሇውጡት 
ጽሐፍች መሌስ ነው። የጽሐፍቹ አርእስት «በቁሣዊ ሥነ ቋንቋ ጥርጊያ ሊይ» - 
በዩክራንያ የሣይንስ አካዲሚ አባሌ በቡሊኮቭስኪ፤ «የማር መሊምትና የሩስያ ሥነ ቋንቋ 
ታሪክ» - በኒኪፍሮቭ፤ «በቋንቋ የመዯብ ጠባይ ችግር ሊይ» በኩዴሽሇተቭና ላልችም 
ነበሩ። 

2. ካርሌማርክስና ፌሬዴሪክ ኤንግሌስ፤ ሥራዎች፤ ጀርመንኛ፤ እትም፤ በርሉን 1958 ቅጽ 
3 ገጽ 212  

3. ዝኒ ከማሁ ገጽ 411-12 
4. ዝኒ ከማሁ፤ 1975 ቅጽ 3 ገጽ 351  
5. ፖሌ ሌፊርግ 1842-1911 የታወቀ የፇረንሣይ የዓሇም ዓቀፌ የሠራተኞች እንቅስቃሴ 

ንቁ ታጋይና ማርክሳዊ ታሊቅ የፕሮፓጋንዲ ምሁር። ከፇረንሣይ የሠራተኞች ፓርቲ 
መሥራቾች አንደ። የማርክስና የኤንግሌስ ተማሪና ጓዴ ከመሆኑ ጋር የማርክስን ሌጅ 
ልራን አግብቶ ነበር። 

6. ባንዴ፤ የልታንያ የፖሊንዴ የሩስያ አጠቃሊይ የይሁዲውያን ሠራተኞች አንዴነት፤ 
በቪሌና በጥቅምት 1897 በተዯረገው ስብሰባ ሊይ የተቋቋመ በይሁዲውያን የእጅ ሥራ 
ባሇሙያዎች መሏሌ ባብዛኛው ይሠራ የነበረ ይሁዱ የንዐስ ከበርቴ ወሊዋይ ዴርጅት 
ነው። በ1898 በተዯረገው የሩስያ ሶሻሌ ዱሞክራቲክ የሠራተኞች ፓርቲ የመጀመሪያ 
ስብሰባ፤ ባንዴ «የይሁዲውያን ወዝ አዯሮችን  ሌዩ ሌዩ ችግሮች ብቻ የሚመሇከት ነጻ 
ራሱን የቻሇ ዴርጅት» በመሆን ፓርቲውን ተዯባሇቀ። በፓርቲው ውስጥ አንዳ ከገባ 
በኋሊ ግን በሩስያ የሠራተኛ መዯብ እንቅስቃሴ ውስጥ የብሔረተኝነትንና የመገንጠሌን 
ሀሣቦች ያስፊፊ ጀመር። በዚህም ላሉን ከመሠረተው አስከራ ከሚባሇው ጋዜጣ 
ባንዲዊው የከበርቴ ብሔረተኝነት አቋም ከፌ ያሇ ቅዋሜ ዯረሰበት። 
ቪ. አይ ላኒን፤ «የራስን ዕዴሌ በራስ የመወሰን የብሔሮች መብት» ምርጥ ሥራዎች 
በሁሇት ቅጾች፤ እንግሉዞች እትም፤ ሞስኮ፤ 1952 ቅጽ 1 ክፌሌ 2 ገጽ 318-9  
ጄ.ቪ እስታሉን፤ «የብሔር ጥያቄና ላኒንዝም» ሥራዎች፤ እንግሉዝኛ እትም፤ ሞስኮ፤ 
1945 ቅጽ 2 ገጽ 353 

ኤን ዋይ ማር 1864-1934 የሩስያ የቋንቋ ምሁር። ይህ የቋንቋ ምሁር ቋንቋ 
በኢኮኖሚያዊ መዋቅሩ ሊይ ያሇ የለዓሊዊ መዋቅሩ ክፌሌ ነው ይሌ ነበር። በዚህና 
በላልችም በቋንቋ ሊይ ባለት የተሣሣቱ አስተሳሰቦች ምክንያት በየጊዜው ከጆሴፌ 
እስታሉን ብርቱ የሂስ በትር ተሠንዝሮበታሌ። 
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የአራት ነገር ትንተና - የማር የሰው ሌጅ የጥንት ቋንቋ አነጋገር ከአራት 
ቀሇማት፤ ሳሌ፤ በር፤ ዬን፤ ሮሽ ከሚባለት የወጣ ነው ይሊሌ። 

«የቋንቋ ነቅዏ - ዘር» መሊ ምት፤ - ቤተሰብ ቋንቋዎች ከወሌ የጥንት «አባት 
ቋንቋ» የተከፇሇ የቋንቋ ዘዬዎች ይዘዋሌ የሚሌ የሕንዱ አውሮፓዊው ትምህርት ቤት 
መምሊት ነው። ሇምሣላ፤ ዘመናዊው ኢጣሌያንኛ፤ ፇረንሣይኛ፤ እስፔንኛ፤ 
ፓርቱጋሌኛ፤ ሮማንኛ ከሊቲን የወጡ እህትማማች ቋንቋዎች ናቸው፤ ጥንትም የተሇያዩ 
የቋንቋዎቹን «አባት ቋንቋ» መኖር የሚያረጋግጡ የጽሐፌ ማስረጃዎች ባሇመኖራቸው 
የሕንዱ አውሮፓውያኑ ሉቃውንት መሊምታዊ «አባት ቋንቋ» አወጡ። ዋናው 
ዓሊማቸው የዴምጽ ሕግጋትን ገሇጸ ማቃናት ነበር። ዲሩ ግን የእውነትነቱ መጠን 
ሇማረጋገጥ ምንም መንገዴ የሇም። 

12. ካርሌ ማርክስና ፌሬዴሪክ ኤንግሌስ፤ ሥራዎች፤ ጀርመንኛ እትም፤ በርሉን፤ 1958 ቅጽ 
3 ገጽ 430 እና 432  

  

 

 

  

 

 

 

      

 

 

  

   

 


